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 قواعد وضوابط النشر

ترحب المجلة بكل البحوث والدراسات الواردة إليها من الكتّاب والبحّاث في مختلف التخصصات العلميةة 
 ا للضوابط التالية:والتربوية، وباللغتين العربية والإنجليزية، من داخل البلاد وخارجها، وفق

أنْ تكون البحوث المقدمة إلى المجلة أصيلة أو مبتكرة ولم يسبق أن نشرت أو قدمت للنشر في مجلة  .1
 أخرى، وغير مستلة من أي كتاب أو أطروحة علمية، ويقدم الباحث إقرارًا بذلك.

سهائل السياسهية، وأن أن يتسم البحث بالمنهجية العلمية والأسلوب العلمي النزيه  الههادب بعيهداً عهن الم .2
 لا يتعرض في  لجهات، أو هيئات، أو أشخاص.

 يلتزم الباحث بذكر النتائج التي توصّل إليها في آخر البحث. .3
هههواما البحههث وقائمههة المراجههفي تكتههب فههي البحههوث العربيههة وفقههاً لههدليل جمعيههة علههم الههنفس الأمريكيههة   .4

APA" "American Psychological Association خامسهههة. وفهههي البحهههوث بالل هههة الطبعهههة ال
 .MLA" "Modern Language Associationالانجليزية تكتب وفقاً لنظام 

سم من جهة التجليد بينما تكون الهواما  3يُترك هاما مقداره ، الهواما؛ A4 يكون مقاس الصفحة .5
TimesNew Roman  ، المسههافة بههين الأسههطر مسههافة ونصهها بخهه  الكتابههة سههم 2.5الأخههرى 

 للأبحاث بالل ة العربية.  Simplified Arabic 14الانجليزية ومسافة ونصا بخ   لل ة  12
صهفحة بمها فيهها صهفحات الرسهوم  25صهفحة ولا تزيهد عهن  15يفضل ألا تقهل صهفحات البحهث عهن  .6

 والأشكال والجداول وقائمة المراجف.
مهت مناقشهتها واجازتهها. ترحب المجلة بنشر ملخصات الرسائل الجامعية "الماجستير والدكتوراه" التي ت .7

على أن لا يزيههد عههدد الصههفحات عههن خمههس صههفحات كههذلك التقههارير عههن المههاتمرات والنههدوات العلميههة
 مطبوعة.

في حالة تسليم البحث باليد يجب إرفاق نسخة من البحث ترسل البحوث إلى بريد المجلة الإلكتروني و  .8
البحههث وجهههة العمههل، والعنههوان  علههى أن يكتههب عليهه  اسههم الباحههث وعنههوان (CD)علههى قههرص ليههزري 

 الذي يمكن التواصل ب  مع .
لا يحق للباحث إعادة نشر بحث  في أيهة مجلهة علميهة أخهرى بعهد نشهره فهي مجلهة الكليهة، كمها لا يحهق  .9

 ل  طلب استرجاع  سواء قُبلَ للنشر أم لم يقبل.
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بعرضهههها علهههى  للفحهههل العلمهههي؛تخضهههف جميهههف الدراسهههات والبحهههوث والمقهههالات الهههواردة إلهههى المجلهههة  .11
مُحكِّمهههين مختصهههين ومحكهههم واحهههد لكهههل بحهههثح تختهههارهم هيئهههة التحريهههر علهههى نحهههو سهههري لتقهههدير مهههدى 

 صلاحية البحث للنشر، وعلى الباحث الأخذ بالتوصيات التي يبديها المحكم أو  إقناع  بخلافها.
 

 أهداف مجلة كلية التربية / طرابلس

 تهدف المجلة إلى تحقيق ما يلي :

 ن في مختلا المجالات العلمية.دعم الباحثي .1

تقديم المساعدة العلمية لطلبة الدراسات العليا بنشر ملخصات الرسائل الجامعية والبحوث  .2

 الأصيلة.

 دعم وتشجيف الكتّاب ومالفي الكتب العلمية وذلك من خلال نشر عروض المالفات. .3

 ية.دعم الماتمرات والندوات العلمية في مجال العلوم الإنسانية والتطبيق .4

 إيجاد آلية للتواصل مف الجامعات العربية والدولية، مما يسهم في تلاقح الأفكار وتبادل الخبرات. .5
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 كلمة العدد

الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على سيدنا محمد الرسول الأمى الأمين، بمشيئة الله تعالى نضف 
التخصصات العلمية فى ، والذى يتضمن العديد من البحوث 2117خريف  –بين أيديكم العدد الثانى عشر 

 المتنوعة.

، وتسهتهل المجلههة هها العلميههة المتخصصهةجامعهة طههرابلس أن تقهدم بحو  -ويسهر مجلهة كليههة التربيهة

 ةانتشهههار داء المقوسههات القنديهههة عنهههد النسهههاء الحوامهههل فهههي مدينههه بدراسههة ميدانيهههة فهههى علهههوم الإحيهههاء بعنهههواني 

 لهدىصابة بداء المقوسهات القنديهة تقييم نسبة الإ ، ومن أهداب هذه الدراسةجهاضبليبيا وعلاقت  بالإ مسلات 

دراسههة ميدانيههة فههى علههوم الأحيههاء  ، ويلههى ذلههكليبيهها الواقعههة شههمال غربههيت  النسههاء الحوامههل بمدينههة مسههلا

،‌حيث‌تهدد ‌الدراسدة‌ىلدى‌التعدر ‌طفالعزل‌الفطريات‌المرافقة‌لشعر‌فروة‌رأس‌الأ‌بعنهواني

لهتعلم مهن تضهمن ههذا العهدد افهى تحصهل العلهوم النفسهية و ،‌الدرأس‌شدعرففروة ل‌الفطريات‌المصاحبة‌على

 ." David Ausubelلم ذي المعنى "التعوجهة نظر نظرية 

خههر أنجليزيههة، و أمها مجههال الل هات الأجنبيههة فكههان نصهيبها فههى ههذا العههدد بحثههاً بالل هة الإ

النطقيهههة التهههر يرات  بالل هههة الفرنسهههية، وينتهههاول البحهههث الأول الفهههراا الثقهههافى، والثهههانى يركهههز علهههى

   للحروب الساكنة على الحروب المتحركة

لههة مههن البههاحثين والقههراء تزويههدها بههبعا المقترحههات التههى مههن وترمههل هيئههة تحريههر المج

 شرنها أن تفيد المجلة فى الأعداد القادمة.

 أ.د.مصطفى عبد العظيم الطبيب

  رئيس التحرير                                             
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مسلاتة بليبيا  ةانتشار داء المقوسات القندية عند النساء الحوامل في مدين
 جهاضعلاقته بالإو

 

Seroprevalence of toxoplasma gondii among pregnant women in 

msallata ,Libya and related with spontaneous abortion 
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 جامعة طرابلس/العلوم قسم علم الحيوان / كلية 2قسم الأحياء / كلية التربية /جامعة طرابلس    1

 الملخص

كبن بيالعيد  و  لي ييب الساقعية ميقبغ بي ي قدييية مبيهت  الحسامي  ة  اليبيب ليد بيدا  الققسسيبا القيد ية صيبةة تقييي  سبي ة اإ ىلإف هذه الدراسة تهد  
م ميي  اليبييب  الحساميي  الهتيي  يتييي  ن تيي  جقيين عييييبا   استشييبر هييذا القيييل فيي  القديييية  مييد  ي معلسمييبا لبليييب عيي  أتسجييد  لاو  ،24,000فيهييب 

عيييية  170وذلييب بتيقييين ؛ استشييبر القيييل   تقييع عقلييية القبييي لتحديييد مييدلييي   ،لقتبةعيية فتيييح الحقيي  ةالقيكيي ي ةقبييهت ىالقبتشيي  ىةبستظييبم عليي
والعيييبا   ، Latex agglutination testخت يبر التيياا البييين خضبع كي  العيييبا لاإ، وت  عبمب 49 إلى17بي   ف  القيللة العقيية مبعشسائيب 
   )اخت يبر الامتايبا القييبع  لقيب ح ميت عية مين اسي ي      ELISA ةبسيتددام اخت يبر الاليي ا وذليب  ؛إعيب ح اخت برهيبتي   مي  الاخت يبر البيبب   القسج ة

immunosorbent assay linked  Enzyme ستشيبر لان اليبي ة القوسيية أهييا اليتيبئ  ظأوقيد    وتحديد سسع الأجببم القضب ح   ،صبةةلتأكيد اإ
الأجبيبم  وجيس بييقيب سبي ة  ، % IgG  ( 26لسجيس  الأجبيبم القضيب ح كبسيع اليبي ة القوسيية  و ، %41القيل ةبسيتددام اخت يبر التيياا القييبع   )

مي  اإصيبةة بيدا  الققسسيبا  ميت عيةسبي ة  تدغ ستبئ  هذه الدراسة على أن هييب   %) 35  (ع  الحبلة  الحب ح للقيل ه  القع يح   IgMالقضب ح 
أصيي ح  معيتييبا لةصييبةة بهييذا  ع  الاعتقييب  ةييأن اليبييب  ةبلقيعقييةهييس مييب يييدو  مييي ،وخبصيية الحييبلاا الحييب ح  ،القيد يية بييي  اليبييب  الحساميي  ةقبييهتة

صيبةة الأوليية ةع يي  لليبيب  الحسامي  للحيد مي  اإتيورح ال د  ف  بيسبم  صح   شيي إلى وهذا  ،ةكثيح ستيية لتسفي عسام  الدعسرح ةبلقيعقة الع ي 

   الأجيةعلى  خعييحؤ   إلى مضبع با ي والذيأثيب  فتيح الحق  الققسسبا القيد ة 

The present study aimed to determine the prevalence of toxoplasma gondii among pregnant women in 

msallata , The city of msallata is situated in the northwestern part of Libya it has a population of nearly 24,000 

and there is a high risk of toxoplasmosis for the resident human population .  So far, no data on the prevalence of 

infection with toxoplasma gondii in the city .  A total of 170 blood samples were collected from pregnant women 

who frequently visited the hospital. Prevalence of current /recent infection was assessed through latex 

agglutination test, then the reconfirmation of  positive sample was by using the enzyme-linked immunosorbent 

assay (ELISA) for the presence of specific anti –T. gondii IgM antibodies, and previous history of infection 

through IgG . The results showed that the percentage of the disease spread using LATEX test was 41%, and the 

percentage of IgG antibodies was 26% while the presence of IgM antibodies which represent the acute state of 

the diseas is 35% . The results of this study indicate that there is a high percentage of the incidence of 

Candidiasis among pregnant women, especially acute cases of the disease, which supports the belief that women 
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in the region have become vulnerable to infection of this parasite as a result of the availability of risk factors in 

the region This alert to the need to start a health program for pregnant women to reduce the initial infection by 

parasitic parenchyma during pregnancy, which leads to serious complications on the fetus. 

 المقدمة .1

،  ج يبري التع ي   اخي  الده يب الحييةإم  الع يليبا وليدح الدلية   Toxoplasma gondiiط ي    عت ي
واسين  ليذلب سييده ؛بييقيب العبئي  القتسسي  كي  الابئييبا ذواا اليدم الحيبر ، القعي  لي  هيسالعبئي  اليهيبئ  و 
و جيييدا  القعهييية بيييي اللحييسم تيييبوغ هييس قيييلأكثييي العيييت لاستقييبغ الو سحييب  العييبل  أستشييبر فيي  جقييين الا

كيذلب  ، ه الشيي  والدضييوااالقلسثية لقييب Oocyst كييب  ال يضيية الأو أ؛ Cyct القدقسجية ةبلأكييب  
علييى أعيييال اإصييبةة بهييذا الع ييي   تظهييي لا فيي  أبلييح الأليييبنو  ،  1)جييية م بميييح لأا ىلييإم لأميي  ا

اليبيييب   أو صييييح ةييي  مييييي  سقييي  القيبعييية ؛أذا إ ن تايييسن لييي  ت عيييبا ميتييييةألاييي   قكييي  و  ، القييييي 
 عييف بيدا  الققسسيبا القيد ية  مب  بً ميبجية للأ ق  الع ي تييالحسام  اللسات  ل   ك  مابةبا سبةقبً لي  

 ظهيييي هيييذا الييييسع عييييد إصيييبةة القييييأح الحبمييي  بيييدا  ،   Congenital toxoplasmosis (2 الدِلقييي  
عييدمب تحيد     3) % 61  ي  م  الأم إلى اليييي  ع يي القشييقة بيبي ةالققسسبا القيد ة فيت  استقبغ الع

اإصبةة أثيب  الحق  ف  هذه الحبلة هيب  التقبغ ك يي إصبةة الييي ، وتدتلف مدح إصيبةة الأجيية وفقيبً 
ليي   قكي  أن تايسن التقيبلاا إصيبةة    4) ل م  إصبةة الأم ةبلع ي  أثيب  فتييح الحقي  واستقبلي  لليييي  

أو  abortionمي  الحقي  ويحيد  لي  لبلية إجهيبل    ليى  الأميهي الأو مسا الييي  ف تتياوح بي يي  الي
 overtاإصبةة الحب ح كذلب  ؛ stillbirthأثيب  السلا ح    وأ  ف  الأمهي الأخييح م  الحق  ، مسا الييي
disease اليييييدمب       التهيييييب  بييييييذكي ميهييييي ،ه الحبلييييية متعيييييد ح وخعيييييييح، ليييييي  تايييييسن الأعييييييال فييييي  هيييييذ

Encephalitis  التهيييييييب  الييييييييئتي ،Pneumonitis  صيييييييسي الييييييييأ ،Microcephaly      تالييييييي  الييييييييأ ،
Intracranial calcification ،   تقييسه اليييأHydrocephaly  لييسغ ،Strabismus     تدلييف عقليي ،

Mental retardation  عييبرل سييي ر ،disease Seizure   الاييق ،Deafness  القييب  الأقرت ،  
Glaucoma    القيييب  الأبيييي ،Cataracts  عيييدم ظهيييسر أعييييال ميتيييية ليبسيييب أ؛ وSubclinical 

infection    لييي  لا تاييسن هيييب  أعيييال ظييبهيح عيييد الييسلا ح ، ولايي  قييد تظهييي هييذه الأعيييال فيقييب ةعييد
    5)مث   ا  الققسسبا القيد ة ال ايي   

اليبيب  الحسامي  في  مدييية  ليد بيدا  الققسسيبا القيد ية صيبةة تقيي  سبي ة اإ هسالهدف م  هذه الدراسة    
 ه  ميعقة ل  تت   راستهب سبةقب و  ؛مبهت 
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 المواد وطرق العمل  .2

عيية  م م  اليبيب  الحسامي   170ةحي  جقعع   ةالقيك ي ةقبهت ىقبتش التقع الدراسة ف  
تيي   ، ميي  ميي  الييدم 5يه  سييية   سييح ع ميي 49إلييى  17 بييي   تتييياوح مييب  عقييبرهأ ةعييقيية عشييسائية كبسييع 

 العيييبا تي  الاشيف عي و    بتحليلهي وقيع ىلتي  c 4̊ في   رجية لييارح بماي  اليدم وتد ييهيعيييبا فاي  
جيييي وأ ،خت ييبراا القاييلية التيي  تاشييف عيي  وجييس  الأجبييبم القضييب ح لييدا  الققسسييبا القيد ييةالاةبسييتددام 

  أعييد اخت يبر العيييبا ثي ،  Latex agglutination testاخت يبر التيياا البييين  مبيي م يدئ  ةبسيتددام
 ELISA  Enzyme linked )مقيبسيبا الامتايبا القييبع  لقيب ح ميت عية ةي س ي   سيتددام ةب القسج ية

immunosorbant assay -   ( بيتددم هيذا الاخت يبر لتحدييد سيسع الأجبيبم القضيب ح IgM , IgG    
القحضيييييييح تيبريييييييب لهييييييذا  kitsت ييييييبر اسييييييتددمع عييييييدح الاخ، و وكييييييذلب تقييييييديي كقيتهييييييب فيييييي  مايييييي  الييييييدم 

  TOXO IgM (immune capture), Bioelisa TOXO IgG (immune capture)السييل
Bioelisa        بيسبم   ةبستددام بً عسليع ال يبسبا إلابئيوspss     بي   لتحديد التقبلية العهقة مب

  جهبلصبةة واإاإ

 النتائج  .3

لتحدييييد اإصيييبةة بيييدا  الققسسيييبا القيد ييية ةبسيييتددام ح لبمييي  أ اميييي  170 عيييد لالقبيييي الق يييدئ  تييي  
  ،  1)مييك  % 41وقييد كبسييع سبيي ة اإصييبةة  ، Latex agglutination testاخت ييبر التييياا البيييين 

 ،ELISAالامتاييبا القيييبع  لقييب ح ميت عيية ةيي س ي    بيي كقييب أجيييي اخت ييبر تأكيييدي خخييي ةبسييتددام مقيي
أو  IgG  هيي  هيي وكييذلب لتحديييد سييسع الأجبييبم القضييب ح فيي  الييدم  ،صييبةةواسييتددم هييذا الاخت ييبر لتأكيييد اإ

IgM وقييييد كبسييييع سبيييي ة   ،؟ و القيلليييية الق ميييييةأصييييبةة فيييي  القيلليييية الحييييب ح للقيييييل ومييييب إذا كبسييييع اإ ؟
سبي ة بييقيب % 26 هي   IgGسبي ة الأجبيبم القضيب ح للاشيف عي     ELISAاإصبةة ةبسيتددام  اخت يبر 

    3و 2 ،1مك ،   1جدوغ)  %35  ه   IgM  الأجببم القضب ح
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 صابة باستخدام اختبارات مختلفةيوضح نسب الإ (1) جدول

 

 صابة باستخدام اختبار التراص نسبة الإ( 1) شكل

nve 
59% 

pve 
41% 

latex test  

nve pve

اختبار التراص 
 المناعي

عدد 
 الحالات

النسبة المئوية 
باستخدام  صابةلإل

اختبار التراص 
 المناعي

ELISA راختبا 
IgG 

عدد 
 الحالات

% ELISA IgM 
عدد 
 الحالات

% 

الحالات غير 
 المصابة

101 59% 
الحالات غير 

 المصابة
 %59 101 الحالات غير المصابة 59% 101

 %41 69 الحالات المصابة
 سلبيةالالحالات 

IgG 
25 15% 

 IgMسلبية الالحالات 
 

10 6% 

 %100 170 المجموع
موجبة ال الحالات

IgG 
 IgM 59 35% موجبةال الحالات 26% 44

 Total 170 100% %100 170 المجموع
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   للكشف عن ELISAصابة باستخدام اختبار ( نسبة الإ2شكل )

IgG  

 

 IgM عن للكشف ELISA اختبار باستخدام صابةالإ نسبة (3شكل )

    

هيذا  ي وقيد أجيي  ، بلهب خابئ  معيية  قكي  الققبرسية بييهقي وفوبا  الحبلاا إلى ميقسعبا كقب ت  تقبي 
ثبسيب  ،فقد قبقع الحبلاا  أولا على لبح أعقبره   ؛التقبي  بيب  على الاست يبن الذي أخذ م  الحبلاا 

 ،عهقيية بييي  لييدو  اإجهييبلالوإ يييب   ،ميهضييبا وبيييي ميهضييبا ىعلييى لبييح لييبلاا اإجهييبل إليي
يي سبي ة اإصيبةة في    و يب  عل  التقبيي  الأوغ تي  تقيد وتعد  اإجهبل واإصبةة بدا  الققسسبا القيد ة

  , وال ويية %00 50قيي  هيي  )فأعبمييب 30كيي  فويية عقيييية ، وكبسييع سبيي ة اإصييبةة فيي  ال ويية العقيييية ميي  
  %12 4فقيد كبسيع ) فقيب فيست  40أمب ال وة العقيية مي   ،   %88 45عبمب ) 40إلى   30العقيية م  

ف  ال ويبا كبن أعلى سب ة  IgM  ،  كقب أظهيا اليتبئ  أن سب ة ال يوتي  القيبع  4مك   ، 2جدوغ ) 
%  13كبسييع أعليي  سبيي ة فيي  س يي  ال ويية )  IgG كييذلب  %  ؛17)بيبيي ة بلسييع فأقيي   عبمييبً  30العقيييية  

لايييبئية لقعيفييية ال ييييوت القعيسيييية لةصيييبةة عييييد ال ويييبا العقييييية وعييييد اسيييتددام التحبليييي  اإ   2جيييدوغ )
     3جدوغ  )  ي فيت معيسي أالقدتل ة ل   ك  هيب  

 

 

no 
59% 

nve 
6% 

pve 
35% 

ELISA IgM 

no

nve

pve
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  ختبارات المستعملة أنواع الابكل  و ،اء الحواملالمختلفة للنس الفئات العمرية لدىصابة يوضح نسب الإ( 2)جدول 

 

 

 

 العمرية المختلفة للنساء الحوامل( نسبة الإصابة في الفئات 4شكل )

 
  معنوي بين الفئات العمرية المختلفة ال لإظهار الاختلاف الإحصائيالعمرية المختلفة  لفئاتلحصائي يظهر التحليل الإ( 3)  جدول

 

القيقسعبا 
 العقيية

عد  
 الحبلاا

 اليب ة القوسية

صبةة ف  سب ة اإ
ال وبا العقيية 

القدتل ة ةبستددام 
 اخت بر التياا

 ف  صبةةاإ سب ة
 العقيية ال وبا
 ةبستددام القدتل ة
ELISAاخت بر  IgG 

صبةة ف  سب ة اإ
ال وبا العقيية 

 القدتل ة ةبستددام 

ELISAاخت بر  
IgM 

 ف  بةةصاإ سب ة
 العقيية ال وبا

وكشف  القدتل ة
 جببم القضب حالأ

IgM و ا IgG 

< 30 85 50.00% 20  % 13% 17% 29% 

30 – 40 78 45.88% 19% 12% 16% 28% 

> 40 7 4.12% 1% 0 5% 1% 1 % 

 %35 %35 %26 %41 %100 170 المجموع

 30ال وة العقيية أق  م   الاخت براا
 سية          

إلى  30ال وة العقيية مببي 
 سية 40

ال وة العقيية أكثي م  
 .f-test Sig سية  40

P-value  N Mean Str.D N Mean Str.D N Mean Str.D 
latex test 78 0.42 0.497 85 0.40 0.493 7 0.29 0.488 0.260 0.772 

IgG 78 0.42 0.674 85 0.38 0.697 7 0.15 0.336 0.510 0.602 
IgM 78 0.09 0.174 85 0.09 0.170 7 0.03 0.058 0.375 0.688 

50,00% 

45,88% 

4,12% 

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

< 30 30 - 40 > 40
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عليييي  تييييبريل تعيييييل القييضيييية  وذلييييب بيييييب ً ثييييه  ميقسعييييبا  ىقبييييقع الحييييبلاا القاييييبةة إليييي 
 104جهيبل سيبةقبً إ  ، فقد كبن عد  القايبةبا ةبلققسسيبا القيد ية ولي   حاي  لهيعدم  أوجهبل لة

لبليية بيبيي ة  33أمييب القيهضييبا لقيييح والييدح فاييبن عييد ه   ،% 18 61ة اإصييبةة كبسييع سبيي  و ،لبليية
وقييد % ، 41 19لبليية بيبيي ة  33كثييي ميي  ميييح فاييبن عييد  الحييبلاا لأ القيهضييبا بييقييب ، % 41 19

ف  اليبيب  بييي القيهضيبا  عكبس ELISA  IgMاخت برصبةة عيد استددام سب ة لة ىأعل ظهي ليب أن
    4سبةقبً جدوغ )

 
 اعدمهأو جهاض سابقة إالنساء الحوامل في حالة تعرضهن لحالات  لدىصابة لإيظهر نسبة ا( 4جدول )

اإصيييبةة وتعيييد   بيييي عهقييية  التقبليييية وجيييس للتعييييف علييي  لايييبئية خت يييبراا اإكيييذلب عييييد اسيييتددام الا
     5جدوغ  ) ي فيوت معيسية أل  تا  هيب  لي   ،جهبلاإ

عدد حالات 
 جهاضالإ

عدد 
 لاتاالح

النسبة 
 المئوية

عدد الحالات 
المصابة 
باستخدام 

 اختبار التراص 

النسبة 
 المئوية

عدد الحالات 
المصابة 
 باستخدام

ELISAاختبار  
IgG 

النسبة 
 المئوية

عدد الحالات 
 المصابة 
 باستخدام

ELISAاختبار  
IgM 

النسبة 
 المئوية 

0 104 61.18% 36 21% 25 14 7% 31 18 2% 

1 33 19.41% 14 8% 9 5 3 % 12 7 0% 

> 1 33 19.41% 19 12% 10 5 8 % 16 9 4% 

Total 170 100% 69 41% 44 25 9% 59 34 7% 

عدد 
حالات 

 جهاضالإ
0 1 >1 

f-test 
Sig. 
P-

value 
 N Mean Str.D N Mean Str.D N Mean Str.D ختباراتالإ

latex 
test 104 0.35 0.478 33 0.42 0.502 33 0.58 0.502 2.810 0.063 

IgG 104 0.33 0.625 33 0.50 0.773 33 0.44 0.725 0.930 0.397 

IgM 104 0.07 0.120 33 0.12 0.244 33 0.13 0.200 2.374 0.099 
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  القيبقشة  4

 ية استشيبر  ا  الققسسيبا القيد  م  الدراسيبا القليلية التي  تحيد  ميدفى لي يب تعت ي هذه الدراسة  
الققسسييبا القيد يية  بييدا  صييبةةن اإإ الأولييى ميي  سسعهييب فيي  مديييية مبييهت   وتعت ييي ،بييي  اليبييب  الحساميي 

 لققسسييبا القيد يية لأوغ ميييحببيي ح اإصييبةة ةتن أ قكيي   ولاً أ :سظيييا لعييدح أسيي ب  ؛ أهقييية ط ييية اعت ييي ذ 
ع با بخييهغ فتيييح الحقيي  استقييبغ الع ييي  للييييي  مقييب يتيتييح عييي  تعقيييداا فيي  سقييس الييييي  تييؤ ي لقضيي

   7  )6)مديدح 

وعيييد مقبرسيية هييذه اليتييبئ  ميين ةعيي  الدراسييبا البييبةقة علييى  القبييتس  القحليي  وجييد أسيي  هيييب   
  2012 ققييهم بهييب البييسق  و  راسيية سييبةقة قييبم فعلييى سيي ي  القثييبغ هييذه الدراسيية  بييهييب و ييي  اً ك يييي ت بوتييبً 

ةعييابل  كبسيع  ح الييه  لليبيب  واليسلا  ىفي  مبتشي  اليبيب  الحسامي   ليد صيبةة لتقديي سبي ة اإ    7)
تقثيي   IgG% ليي  وجييدا سبيي ة 42فابسييع   ELISAمييب أ، % latex  46سييتددام بة صييبةةسبي ة اإ

،   latexة ةبستددام اخت بر اختهف ط يف ف  سب ة اإصبة لسلظ و  % ،10فابسع  IgM% امب 41
ميد ضية   صيبةة الق ميية في  مبيهتكبسيع اإليي     IgMو  IgGلاي  يسجيد اخيتهف ك ييي في  سبيح 

وقيد  عي   ذليب ل ييب ح استشيبر ، كبسيع ميت عية بدرجية ملحسظية صيبةة الحيب ح ع  الدراسة الببةقة بييقيب اإ
القيعقية  ميبأ ،ة والقعيفية ةقبي  با القييلوسية الأخيييح ةبي ح عيدم التسعييف  الآ  هذا القيل ف  مبهت

% 25فابسيع  IgMأميب سبي ة  IgG 30.7درا سبي ة قي ليي % 4 47كبسع سب ة اإصيبةة فقد الشيقية 
، وقد ييجن س ح ارت بع سبح اإصبةة ف  ميعقة الشيت عي  هيذه الدراسية هيس اخيتهف الأليساغ ال يويية 

بيوية  مقيب  يعلهيبعيبر في  مييبط  الي ي  الأخضيي فتييح سيقسا الأم ليي  تعيسغمتقثلة ف  كثيح الأمعيبر 
ي ييد مي  فيييا استشيبر العيدو ، ور قييب فش ال سيضييبا القتايبية واستقبلهيب ميي  مكيبن إليى خخييي يعيميبسي ة ل

ش والعييدو  ، وكيذلب قيييب ح استشيبر القعيي  عيي  قيدرح ال سيضييبا القتايبية علييى الت ييد هيذه ال يويية أ ضيبً ميي
أجيييييع معبييييية مايييلية للققسسيييبا القيد ييية فييي   مدييييية  كقيييب     9) الضيييبلة وال وييييان فييي  هيييذه القييييبط 

ي أ% 4 43، لي  أظهيا هيذه الدراسية أن سبي ة اإصيبةة  بيي  اليبيب  ال بلسيبا  1987طيابل  سية 
فيهييييب أن سبيييي ة اإصييييبةة  ، بييقييييب فيييي   راسيييية أخييييي  وجييييد  10) ختهف ةبييييي  عيييي  الدراسيييية الحبلييييية ةييييب

مقييب يييدغ أن اإصييبةة ةبلققسسييبا القيد يية   11)%  14 18قييد بلسييع اسد ضييع عيي  الدراسييبا البييبةقة ف
فيي  مديييية طيييابل  اسد ضييع ميين تقييدم اليي م  قييد  كييسن ذلييب  سييبت  عيي   قيييب ح  التعييسر العقياسيي  وقيييب ح 
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أمب ف  القيعقة السي يية والتي  تتقثي  في  ال اويية وصييمبن وصي يات  فابسيع سبي ة  السع  بي  القساطيي   
  12) % وهذه سب ة ميت عة ع  ةبق  الدراسبا القحلية الأخي  1 68ب  اإصبةة ف  اليب

ةقكييية  أظهييييا  راسييية ، ليييي   مت بوتيييةوفييي  عيييدح  وغ عي يييية أخيييي  وجيييد أن سبييي ة اإصيييبةة          
أميب  ، %6 31؛ وفي  البيس ان   13)% 6 5بلسيع  IgM% بييقب 4 29كبسع   IgGالقكيمة أن سب ة 

% 16، بييقييب فيي  ةسييدا  بلسييع اليبيي ة   15)  %9 22اليبييب  الحساميي   فيي  IgGاإمييبراا فابسييع سبيي ة 
   17)  %1 47وقد ارت عع سب ة اإصبةة ف  الأر ن فقد كبسع  16)

و ققبرسة مين ةعي  بليدان العيبل  القدتل ية وجيد تييسع ك ييي في  سبيح اإصيبةة ليي  تيت ين في  ةعي      
أميب الهييد فقيد كبسيع سبي ة  ،   18)% 78 ةة بلسيعن سبي ة اإصيبأمييبط  العيبل  ، فقيد وجيد في  سييييييب 

، وفي     19) %7 27فابسيع  IgM، أميب   IgG 46% وف  ال بكبتبن وجد أن سبي ة،  %57اإصبةة 
و  27.7%صبةة في  الهييد إ ىعلأ ن أوجد دان العبل  ستشبر  ا  الققسسبا ف  عد  م  بل راسة مبملة لا

يييييان قيييدرا سبييي ة الأجبيييبم إوفييي   راسييية لديثييية فييي  ،   20)   %14.3والبيييس ان    7 20القكبييييب %
  IgG 52%  )24القضب ح 

ن سبح استشبر الققسسبا القيد ة ف  القيال  العقيية القدتل ية  حيد  ةعهقية طي  ية مين ال ييب ح ألسلظ و 
وهييذا مييب ليي   ،  24،  23،  22، 21صييبةة ) ا ا مييدح التعيييل كلقييب قا ا سبييح اإالقييب ق ف ،فيي  العقييي

 ،وقلع كلقب قا  العقيي ،بي  اليبب  الأصسي سيبً صبةة أك ي سب ة لةفقد كبسع  ،  الدراسة الحبليةسيده ف
ن أليى إسيبا في  العيبل  تشييي اوكي  الدر   ،خيييحم  استشبر القيل ف  اق  ب  في  الآوسية الأوقد تاسن عسا

  ح س قيب ح القيل س    اليئي  تساجد القع  ف  القيبط  القس 

وهيذا ميب  ،لايبئ  بيي  اإصيبةة وتعيد  الاجهيبلأي اخيتهف إل  يسجيد س  أه الدراسة هذ أظهياكذلب و 
ليييبلاا لييي  تايييح  وجيييس هيييذه الدراسييية قيييد بيييييع  أن لاييي   ييييدر بييييب القيييسغ ، 8ت ييي  مييين  راسييية سيييبةقة )ا
يية % مقيب  عييل الأج2 18وقيد وصيلع  ،ميت عية  IgMجهبل سبةقبً لا  سب ة الأجببم القضيب ح بإة

أسي ب  تحيد     خيي أ راسيبا  في   يد المي   بيدليذلب لا ،صبةة بليسةه  إصببتإليه  و الع ي  إلدعي استقبغ 
لعييييت كيييذلب سشيييي بيسيييبم  تسعيييسي ، و ومعيييدغ وعسامييي  الدعيييسرح  ،خيييييحاستشيييبر القييييل فييي  الآوسييية الأ

    خبصة ف  القيبط  القس س حصبةة والسقب ة اإ
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 الشكي والتقديي 

، كذلب ك  الشكي للقيك  ف  تيقين العييبا  ليب يد العسن  ه ت  لقدمبه مبتش ى ك  الشكي للعبملي  ف 
  ك  متعل با التحبلي  للاشف ع  الققسسبا القيد ة هلتسفيي السطي  لقكبفحة الأميال 
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  استشبر ميل الققسسبا القيد ة بي    2012) ، محقد ع د البهم   ققهم ، سبرح ع د الع ي البسق  
  ميلة اليقعية الأكب  قية لي يب وعهقت  ةبلأجهبل  -اليبب  الحسام  ف  مبتش   اليه  ةعيابل 

   ا 28-19  3)13القايية للتيقية ال يوة 
     راسة مالية و بئية لدراسة الققسسبا ف  اليبب  ف  ةع  ميبط  2007ال ائدي، جقعة محقس  )

لأخضي، رسبلة اإجبقح العبلية )القبجبتيي ، قب  عل  الحيسان، كلية العلسم، جبمعة عقي الي   ا
  القدتبر

     راسة و بئية لقيل الققسسبا القيد ة ف  ميبط  ال اوية وصيمبن 2008الي بل  ، فهيقة مبعس  )
 اإجبقح العبلية )القبجبتيي  قب  الاليب ، كلية العلسم ،جبمعة الببةن م  ابيي  وص يات    رسبلة
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 طفالعزل الفطريات المرافقة لشعر فروة رأس الأ
 

Fungi associated with the hair (scalp) of school children 

 
 

 أ. أمال مصطفى انبية، أ. الطاهر علي المصري، أ. هدى ميلاد بن زائد

 
 طرابلسجامعة   –ربيةكلية الت \قسم الأحياء

 
 الملخص

وتم (، فبراير -يناير)شهري  بين طرابلس في الفترة ما \المدارس الابتدائية في منطقة سوق الجمعة ىحدإتلاميذ شملت الدراسة مجموعة من 

لغرض التعرف على  وذلك ت،سنوا 10-7من الإناث تراوحت أعمارهم ما بين تلميذة  45ومن الذكور تلميذ  46 عينة تعود لـ 91استهداف

 :لآتية( اSub Divisionsقساا  )تحت الأإلى  تنتميالتي  من الفطرياتالتعرف على أربعة عشر وتم  ،الرأس شعر)فروة(ل الفطريات المصاحبة

Zygomycotina(1 ،)Ascomycotina(2 ،)Deuteromycotina(11 هو )فطر (، وكانت أكثر الفطريات شيوعاً عند الأطفال )التلاميذ

Candida albicans  (37.36 ثم يليه كلًا من فطر )%P.chrysogenum  وA. alternate وCladosporium sp.   (24.18 لكل )%

 P.chrysogenum%( يليه فطر 35.56) A. Alternateكان أكثر الفطريات شيوعاً عند الأطفال )التلاميذ( من الإناث فطر    .منهم

%( ويليه فطر 54.35) Candida albicansطفال )التلاميذ( من الذكور فكان الفطر الأكثر شيوعاً فطر %(، بينما في الأ26.67)

Cladosporium sp. (30.43.)% 

 

 الشعر)الفروة(. \الفطريات  \أطفال المدارس  :الكلمات المفتاحية

Abstract: 

This study carried out to determine the prevalence of different types of fungi associated with the hair of school 

children. The study included a group of school children from a primary school in Souq Al-Jumah, Tripoli, 

between January and February. The study targeted 46 males and 45 females, between the age of 7-10 years for 

isolation and identification of fungi associated with hair (scalp). 14 fungal species belonging to the three sub 

division \ Deuteromycotina, Ascomycotina and Zygomycotina \ were isolated three fungal taxa belong to sub-

division Ascomycotina were classified as yeasts (Due to the presence of bud shuctuse) and texture of their 

colonies eleven fungal taxa were identified, four only at the genus level and seven at the species level (Table 1). 

The most common isolated fungus in school children (male and female) was Candida albicans (37.36%), 

followed by Penicillium chrysogenum, Alternaria alternata, Cladosporium sp (24.18%) in females A. 

alternata (35.56%) for each. followed by Penicillium chrysogenum (26.67%) And males Candida albicans 

(54.35%) followed by Cladosporium sp. (30.43%) were ranked the second most frequent. 

 

Key words: - school children \ fungi \ hair (scalp). 
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  المقدمة .1

، ولأن معظةم حةو 12-6مة   مةثرر يةص ةةا  الأل ةون مةبنعم ر حمةور   وسة  وسة نظراً لأن المدرسة  

لةل رةو ص الأنةبا  إالدراسوت ت ةط  الوةبع حطةل ال ار ةوت الةطد ة  الم ةعع  ل ةع   الةرلت رون ال اةر  

الةرلت حدةد يةرو(  )المصةو ع  لعةعرال ار ةوت  طةلح ال عةر جوعت هةذ  الدراسة  لضةر   اال ار  ، لذ

 . لرارطسالمدارت الار دائي  يص مد د   تلاميذرعض 

معظم لنبا  ال ار وت تعيش م رمم  ضم  العيئ  المايا  ردو و ع عر ان قولعو إلل ج م الإن ون وإ داث 

ً م  المصوري  والذي  كبن رعكل ان عوزي  يص  ول  تبير الظرو   opportunisticالمر  له نبحو

ويعولي  الإنز موت ال ص  ،ون ع  الده  يص يرو( الرلت )لمثر حدد الإنوث  ،ر ال  الملائم  لذلك، مصض

 ت رزهو هذ  ال ار وت.

و بجد م وم  لعيعص حطل ج م الإن ون ويص ال رر ، وتد عر  ،هذا الدب  م  ال ار وت واسع الان عور

م   .Candida spم  يار مدعو العباع لو الاتصون المعوشر، وتع عر لنبا   :هذ  ال ار وت رعد( لر 

ضرر مدعو مولم  ك  الة م ضعي وً  مثط  حطل يار وت هذ  المةمبح ، وهص غير مثذ   ولالهم الأ

 ً  ، يص  ي  رعوعو   عب المر  ح  لر ق إن وجعو ال مب  (Prescott, etal., 2001مدوحيو

(Toxins. (Tortora, etal., 2002). 

 ريدعم لل ون المدارت ةضور ال  ، و مك  لن تد قل العدوى تكثر الإةور  ر ار وت شعر الرلت حدد

 وتصيب سع   الرلت ،والقععوت ،الععر صمعول ويراشولأم ،ح  لر ق الملام   ومعورم  الأروات

 يصSebum الاعيعي  رهبن الةطد ز ور( ل ون ررمو  كبن ر عب الأ Tinea capitisحطل سعيل المثون 

% ري   30-10ن ع   تإلل لن الإةور  رخمج الرلت شكط Verhagen, 1974لشور  د و ،يرو( الرلت

% م  لل ون المدارت  55ر و وجد لن يناوع العولم. ويص نيةلللاب المدارت الار دائي  يص جميع 

  %13.9و %2.9)وتراو ت الد ع  يص العدد ري   ، Soyinka,1978)مصوري  ر خموج يار   جطد   

(Gopinathet al., 1997) ،ممو وجد Al-Mosawi  ل ون مم  لا % م  الأ5لن   1993)وآخرون

شعر رؤوسعم، ( ويص يرو Dermatophytes عونبن م  سع   الرلت  امطبن يار وت جطد   خياي  

 . Trichophyton و Microsporum نبا  جد صلوغولعوً مو تد ج سع   الرلت ح  

 ،  يث ت رزلطةطدالاعق  ال ااي   ععر ويصال تعوجم ال ار وت الةطد   الخياي  الكيراتي  المبجبر يص

شورت حد د الدراسوت و د ل، هت و اوت عب نز موت تاطل الععر وتوع ه إ هذ  الأنبا  م  ال ار وت

 لعو القورطي  حطل تاطيل الكيراتي   Non-dermatophytesالم رمم  )لل حدر م  ال ار وت إ

(Filipello,Marchisio, 1986 ،  (Hawksworh, et al., 1983)  ،لـ  ، و2012)شر ف ً ويقو

Rippon, 1982 ممرض اً  ع عر يار مك  لن  إن مل يار ماطل لطكيراتي ي ً ،  Potential Pathogenو

الأضرار ال ص تادرعو ال ار وت تعبر رولأسوت إلل مو تد ةه م  سمب  وإنز موت إذ تثير الا وسي  و

 (Matsumoto, 1996) . وتخ ر  الأن ة  معوشر(ً 
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   ة العملطريق .2

لمداقـ  سـب   المدارت الار دائيـــ  ال ورع  ى دإرلت الأل ون يص شعر)يرو(  تم تةميع حيدوت م  

 يعرا ر  -  شـعري ) دو ر  مو ريللإنوث 45لطذمبر و  46)حيد  مدعو  91شمطت  لـرارطس -الةمع 

  معقم  لكل Swap  سدبات، وذلك رعمل م ح ل رو( الرلت رباسا  )10-7وتراو ت لحمورهم ري  )

 PDA  POTATO)الضذائص:  وتم زرحعو يص للعو  ر ري تا ـبي حطل البس  حيد ،

DEXTROSE AGAR  ر ر خذ جم م  العاولس تم تقايععو إلل  اع ةضير(  200الذي ُ و ِّ

جم م   15ل ر م  الموع المقار وم  رم وضعت حطل الدور   ل تدوج، ولضيف إليعو  1ووضعت يص 

 يص جعوز وتم تعقيمه ،م  سكر الدم  روز ومزج جيداً مع ال ار ك الم  مرجم  20الأجور و

، رم 15 جبي ررج  مئب   تات ضض  120  ر يق  حطل ررج   رار(  20 – 15وتبمطيف لمد( ) الأ

،  Kwon-Chung and Bennett(1992) في وردكما ، Gentamicineلضيف الموور الايبي 

لسوريع مع الملا ظ  الدور  ،  3لمد(   Ċ 30-25ج   رار( ) رر   تاتيص الاوونو و دت الألعو  

زر  ، ال اميل رولدعرمدعو:  رعد( لر الضذائص لجري ال اص الأولص لطم  عمرات الدومي  حطل البس  و

ح موراً حطل المراجع اال ار وت ال ص ظعرت خلان الدراس   عر فتم ت. وال اص المعوشر لعر ا ،ا

 الآتي :

  Webster &Weber, 2007, (Barnett and Hunter, 1998) , 2009 ل،مصا  (

  النتائج .3

ً  17وتعر ف  تم خلان هذ  الدراس  حزن  رلت لل ون  يرو(المصو ع  لععر)م  ال ار وت  نبحو

 Sub)هذ  ال ار وت ل ات الأ  و   تد مصلحبا ، و 10-7 المدارت ت راوح لحمورهم مو ري

Divisions)  الأتي :Zygomycotina(1،  Ascomycotina(2 ، Deuteromycotina(11  

ووجبر مل م  العراحم  ،ورلاث لم   م تعر  عو، ووضعت ضم  الخموئر حطل لسوت لعيع  الم  عمر(

، .Phoma sp. ،Pestalotiopsis spوتم تعر ف مل م   ،Chlamydosporesوالأرباغ الكلاميد   

Cladosporium sp. ،Saccharomyces sp. 1الةدس. )جدون  يق  حطل م  بى . 

: الآتي المعورل   يقاعر نبا  المعزول  الأ لظعبرالد ع  المئب    تاد دالدراس   هذ  ممو تم خلان

(Krebs, 1978  

 العيدوت ال ص ظعر ييعو الةدس لو الدب حدر                                 

  100× ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــ= ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ طظعبرالد ع  المئب   ل

 لطعيدوتالعدر الكطص                                               

 

م   %  رم جوع رعد  ملC. albicans (37.36هب يار ظعبراً نبا  المعزول  ر الأثلم تمون

لكل مدعو، %  P.chrysogenum، A. alternata،Cladosporium sp. (24.18ال ار وت: 
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ويار  %)yeast1 (Unidentified)  (20.88 الظعبرالمرتع  الثولث  يص  ا  ليص  ي  

F.oxysporium (13.19% ملاً م :  ، تلا Saccharomyces sp. وR. Stolonifer  وA. 

niger ل%  إل1.1ت راوح ري  ) مونت ن ع  ظعبرهونبا  لمو رقي  الأ % ،12.1-10.99)  مو ري 

  2جدون . )% 8.79)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Alexopoulos & Mims (1979)  ال ار وت ال ص تم حزلعو يص الدراس  1جدون )

 

 

Sub Division Species Genus 

Deuteromycotina 

A.  alternata Alternaria 

A. flavus 
Aspergillus 

A.niger 

Cladosporium sp. Cladosporium 

F. oxysporium 
Fusarium 

F. solani  

P. chrysogenum 
Penicillium 

P. purpurogenum 

Pestalotiopsis sp, Pestalotiopsis 

Phoma sp. Phoma 

U. chartarum Ulocladium 

Ascomycotina 

C. albicans Candida 

Saccharomyces sp. Saccharomyces 

Unidentified 

 Yeasts 1 

Unidentified 
Unidentified  

Yeasts 2 

Unidentified  

Yeasts 3 

Zygomycotina R. stolonifer Rhizoups 



 . هدى ميلاد بن زائدطاهر علي المصري،. ال. أمال مصطفى انبية،

 16    2017  خريف  عشر الثانيالعدد                                                            مجلة كلية التربية /طرابلس

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 رلت الأل ون  يرو()شعرم  وت المعزول  ال ار  لظعبر  الد ب المئب   2جدون )

 

  A. alternataب لمو رولد ع  ل بز ع الأنبا  المعزول  ري  حيدوت الذمبر والإنوث، يقد ا  ــل الد

 .C  %  ريدمو ا  ل الدب 35.56)ظعبر يص حيدوت الإنوث رد ع   ظعبرالمرمز الأون يص ال 

albicans وجوع ال ار 54.35) ظعبريص حيدوت الذمبر رد ع   ظعبرالمرمز الأون يص ال ، %

P. chrysogenum ظعبر يص حيدوت الإنوث رد ع   ظعبرالمرمز الثونص م   يث ال يص

 المرمز الثونص يص حيدوت الذمبر رد ع  .Cladosporium Sp% ، ريدمو ا  ل يار 26.67)

  3جدون ) .% 30.43)ظعبر

 

 

 

 ظهورالنسبة المئوية لل الفطر

Candida albicans %37.36 

Penicillium Chrysogenum 24.18% 

Alternaria alternata 24.18% 

Cladosporium sp. 24.18% 

Yeasts1 ( Unidentified) 20.88% 

Fusarium oxysporium 13.19% 

Aspergillus niger 12.1% 

Saccharomycessp. 10.99% 

Rhizopus stolenifer 10.99% 

Fusarium solani 8.79% 

Yeasts3 ( Unidentified) 8.79% 

Yeasts2 ( Unidentified) 7.69% 

Aspergillus flavus 3.30% 

Penicillium purpurogenum 2.20% 

Pestalotiopsis sp. 1.1% 

Phoma sp. 1.1% 

Ulocladium chartarum 1.1% 
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 رلت الأل ون   ب الةدس شعر )يرو(  ال ار وت المعزول  م  لظعبر  الد ب المئب   3جدون)

 

  المناقشة .4

يص الذمبر لحطل م   المعزول  م  شعر)يرو(  الرلت م  خلان هذ  الدراس  وجد لن ن ع  ال ار وت

وهذ  الد ية  ت  ق مع العد د م  الدراسوت ال ص تعير إلل لن الذمبر لمثر حرض  للإةور   ،الإنوث

 & Sifaw) ؛ 2009، الاب ل)  2003 الا دص،) ؛ 1997)الامدانص،  الرلت )يرو(  شعرر ار وت 

Dozan, 2001  ؛ (Fathi & Al-Sammarai, 2000لل لن هذا الأمر إلشور رعض العطموع  ، و

ررمو و ،الععر عبر إلل  صر الععر لدى الذمبر مقورن  رولإنوث ممو   عل وةبن لرباغ ال ار وت إلل 

  يثل الالا ي  الم كرر حطالذمبر  ، وذلك ل رررتات ظرو  معيد يص يرو( الرلت   داث الإةور إ

ً لروات الالا    تكبن   Uneke et al, 2006) .ال ار وت هذا الدب  م  مطبر  ر رباغ غولعو

 طظعبرالد ع  المئب   ل
 ال ار

 ذمبر إنوث

20% 54.35% Candida albicans 

35.56% 13% Alternaria alternata 

26.67% 21.74% Penicillium Chrysogenum 

17.78% 30.43% Cladosporium sp. 

0% 2.17% Pestalotiopsis sp. 

2.22% 2.17% Penicillium purpurogenum 

8.89% 13% Saccharomyces sp. 

4.44% 2.7% Aspergillus  flavus 

11.11% 10.87% Aspergillus niger 

17.78% 23.91% Yeasts 1 ( Unidentified) 

6.67% 8.70% Yeasts 2  ( Unidentified) 

4.44% 13% Yeasts  3  ( Unidentified) 

0 % 2.17% Phoma sp. 

4.44% 17.39% Rhizopus stolenifer 

15.56% 10.87% Fusarium oxysporium 

6.67% 10.87% Fusarium solani 

0% 2.17% Ulocladium chartarum 
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Candida sp.   ويار54.35م  الذمبر)ال ار وت حزلاً  مون لمثر  %Candida   عد  جزعاً م 

 ك  الة م  مو لمممرض  غير  يار وت هصو Normal floraال طبرا الاعيعي  المرايق  لة م الإن ون 

 ً ً مدوحيو ، ويار  Alternaria sp.  (35.56%تلا  يار (Prescottet al, 2001) ضعي و

Penicillium sp. (26.67  والطذان مونو لمثر ال ار وت يص الظعبر %  والذي ا  ل المرتع  الثولث

 Ramesh)  2015الايور، )لز ور( ن ع  الدهبن يص الةطد حدد الإنوث لمثر م  الذمبر حزلاً م  الإنوث 

& Hilda, 1998) ولقد لب ظ ز ور( ن ع  ظعبر يار ،Cladosporium sp.  حدد الذمبر

%  و عبر ذلك ل عبل  وةبن لرباغ هذا ال ار الباسع الان عور يص الاعيع  لرؤوسعم ر عب 30.43)

 (Domsch et al., 1980) صر الععر لد عم. 

ري  لل ون المدارت هص تبير الظرو  العيئي  المدوسع   م  العبامل الم وحد( حطل ان عور هذ  ال ار وت

وحد  الاه مو  رولدظوي  العخصي ، والةد ر رولذمر  ،وارت و  ن ع  الرلبر  ،مورت و  ررجوت الارار(

ولعد  البحص الكويص لذوي لل ون المدارت م دعيععم إلل حد   ،لن العيئ  غير الدظي   لععض المدارت

لقععوت والأروات الخوة  مولمع  وغير ، مطعو حبامل م وحد( حطل ان عور مواس عمون  وجوت الضير 

 هذا الأنبا  م  ال ار وت ري  لل ون المدارت وخوة  الار دائي  مدعو.

 

  التوصيات .5

تبسيع رائر( حزن ال ار وت م  شعر رلت الأل ون ر ن تعمل الدراس  حدراً لمعر م  لل ون  -1

  ر   يص لناوع ليعيو.المدارت الار دائي  م  مدولق م 

 حزن ال ار وت م  مدولق الةطد المخ ط   مولأظوير وغيرهو لأل ون المدارت الار دائي .-2

 رراس  ت رير هذ  ال ار وت حطل الأل ون ومدى إمراضي عو وال ار  إلل مي ي  حلاجعو. -3

 

  الخلاصة .6

 ، Zygomycotina(1: لآتي ا تم حزن وتعر ف ال ار وت ال ص تد مص لطمةمبحوت ال صدي ي 

Ascomycotina(2 ، Deuteromycotina(11 ولقد تم الاح مور يص هذا ال صديف حطل ، 

ة وت العكل الخورجص ولعيع  الم  عمرات ولر ق  ال كورر )الأرباغ ، وال ار وت ال ص  مدو 

ص الباسع  الان عور يص الاعيع  وي Saprophytesرعزلعو وتعر  عو هص م  ال ار وت الم رمم  

و د  د عز رعوعو ظرو  معيد  لمعوجم  ج م الإن ون وإ داث  ،العيئ  المايا  رولإن ون

الال عوروت ال ااي ، و عيش رعوعو م وم  لعيعص يص رعض مدولق الة م مولةطد )يرو( الرلت  

  يعب مصاطح  اطق حطل Candidaرولد ع  لطخموئر )  .Dermatophytesوالععر والأظوير)

 .Buddingالخطي ، م  عمراتعو رلع  لو مخولي  وت كورر رباسا  العراحم ال ار وت و يد( 
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  المراجع العربية

رراس  ريئي  لط ار ةوت الةطد ة  والان عوز ة  الممرضة  للإن ةون يةص ماويظة   .(2003)ع .ك .الحسني، م

 جومع  القورسي . -مطي  ال رري  .رسول  موج  ير .القورسي 

حزن وتعخيص ال ار وت الةطد   ويار وت ان عوز   لخرى م  لشخوص  .(1997م ) .م .الحمداني، ف

مصوري  رول اور ال ااص الةطدي يص ماويظ  العصر( ورراس  ت رير رعض الموورات والماعرات 

 .العرا  \ العصر( جومع -مطي  العطب  .رسول  موج  ير .ال ار   حطل هذ  ال ار وت

-  ل ةةرو( رلت الأل ةةون، مطيةة  ال رريةة ، جومعةة  القورسةةي حةةزن ال ار ةةوت المرايقةة (.2009الطويللل، ر )

 العرا .

 . مدعةةبرات رار الاكمةة ، Medical Mycology(. علللا الفطريللات الطبللي )2015ع. ) الطيللار،  .

 الاعع  الأولل.

 لعدةةون. -ريةةروت وال بز ةةع. الاععةة  الأولةةل.ال ار ةةوت الاعيةة . الةةذامر( لطدعةةر (.2012شللري ، ف. م )

 .437، 435، 426، 302-301، 296، 291، 289، 285، 282، 85، 21ص

. جمعبر   مصر العرري  \. القوهر(لوز ر س. الاعع  الأوللشعب ال ار وت . (.2009) .ح.م مصطفى،

 .261، 258ص 
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   " David Ausubelالتعلم ذي المعنى "التعلم من وجهة نظر نظرية 
 الحسينيمد أحمسعودة مفتاح  د.

 جامعة طرابلس_ ليبيا

قسم التربية وعلم النفس /كلية التربية  

 الملخص

لمعنى وكذلك التعرف على هدف البحث الحالي إلى الكشف عن التعلم من منظور نظرية التعلم ذي المعنى لأوزوبل، وبيان تصنيفه للتعلم ذي ا
التربوية، واستخدمت الباحثة المنهج الوصفي من أجل الإجابة على التساؤلات المطروحة وتحقيق الأهداف المذكورة آنفاً، وكانت أداة مميزاته 

راتيجية أوزوبل في التدريس الدراسة كل ما توفر من أدبيات المجال والتراث السيكولوجي، وأثمرت نتائج هذا العرض الأدبي على أن استخدام است
( 1الباحثة بما يلي:  وأوصت، تؤدي إلى نتائج إيجابية وقيمة إذا ما تم استخدامها بطريقة صحيحة تجعل التعلم ذا معنى ويحقق أهدافه المحددة

يثة في البرامج التعليمية في تضمين مناهج مقرر طرق التدريس الخاصة والعامة والتطبيقات التدريسية الاستراتيجيات التدريسية الحد بضرورة
( إقامة دورات تدريبية للمعلمين أثناء الخدمة في مجال توظيف استراتيجيات التدريس 2كليات التربية القائمة على إعداد معلمي المستقبل.

( 4ات العملية التعليمية.( دعم الباحثين في مجال طرق وأساليب واستراتيجيات التدريس، وتوظيف نتائج أبحاثهم في تجويد مخرج3المعاصرة. 
يات بالإضافة إلى حث القائمين على مراكز المناهج وطرق التدريس في وزارة التعليم على مواكبة التطور والتجارب العالمية في مجال استراتيج

 التدريس الحديثة.

Abstract 
      The objective of the current research is to emphasize on learning from the perspective of Ausubel 

meaningful learning theory, indicate its classification for meaningful learning as well as to identify its 

educational advantages. The researcher used the descriptive approach to answer the questions raised and 

achieve the aforementioned objectives. The study tools were all the available literature in the field in addition 

to the psychological heritage. The results of this literary presentation have shown that the use of the 

Ausubel  teaching strategy leads to positive and valuable results if used properly, to make learning meaningful 

and achieve its specific objectives. The researcher recommended that: 1) The need to include curricula of 

teaching methods private and public and teaching applications of modern teaching strategies in educational 

programs in Education faculties based on the preparation of future teachers 2. Training courses for teachers in 

service in the employment of modern teaching strategies. 3. To support researchers in the field of methods, 

ways and strategies of teaching, and to use the results of their research to improve the output of the educational 

process. 4) In addition, urging the centres of curricula and teaching methods in the Ministry of Education to 

keep pace with the development and global experiences in the field of modern teaching strategies. 
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 المقدمة .1

نعيش في عصر الانفجار المعرفي الذي صاحبه تزايد المعرفة العلمية بمعدلات سريعة بما       
تتضمنه من حقائق ومفاهيم وتعميمات وقوانين ونظريات بحيث أصبح من الصعب على المتعلم الإلمام 

صصين والمهتمين بكل ما يستجد في فروع العلوم وملاحقة هذا التطور الكبير. ولذلك يجب على المتخ
بالتدريس البحث عن أساليب ومداخل لكيفية اكتساب المتعلمين هذا الكم من المعرفة بصورة يسهل 
استيعابها وفهمها والاستفادة منها، وفي الوقت نفسه الاهتمام بتحقيق التوازن بين كم المعلومات وكيفية 

سنا تعاني من معوقات التعلم ذي (. إن مدار 204، 2006معالجتها وتعلمها وفائدتها.)عبدالسلام، 
المعنى؛  حيث تقف حائلًا أمام تحقيق الأهداف التعليمية وصولًا إلى المنتج التعليمي المنشود. وأهم هذه 

( عدم امتلاك كثير من التلاميذ القدرات اللازمة لحدوث التعلم 1المعوقات التي يجب التحقق منها هي: 
حسية من مراحل النمو العقلي، وهم لا يتعلمون المفاهيم الشديدة ذي المعنى حيث يعيشون في المرحلة ال

( خداع بعض المعلمين لأنفسهم حين يعتقدون أن 2التجريد دون عرضها مصحوبة بالأمثلة الملموسة. 
( عدم توافر الوعي والحماسة 3التعريفات المعروضة للمفاهيم الجديدة ذات معنى لدى المتعلمين. 

الدراسية بطريقة ذات معنى؛ الأمر الذي يدفع التلاميذ إلى الحفظ والاستظهار دون  اللازمة لتعلم المواد
 (.126-125، 2009الفهم.)شحاتة،

وتعتبر النظرية العلمية أحد مصادر التعلم ذات القيمة الكبيرة؛ من حيث تزويدنا بمعرفة المبادئ      
علاقة المفاهيمية التي تربط فيها عناصر المنظمة للأحداث البيئية التي تحدث من حولنا، وتزودنا بال

 (.32، 2005الأحداث المتعددة والمنفصلة في منظومة أو نظام علامات.)قطامي،

وينطلق واضعوا نظريات التعلم من: كيف يعمل عقل المتعلم؟ كيف يعالج المعرفة؟ ما دور       
عرفة السابقة لديه؟ ويركزون على المعرفة السابقة في التعلم الجديد؟ كيف يربط معرفته الجديدة بالم

تفعيل دور المتعلم كي يتعلم، فالمعلم هنا: يصمم أنشطة، يطرح أسئلة مفتوحة النهاية، ويطرح مشكلات 
جديدة، والطلاب يستكشفون ويمارسون الاستقصاء، ويمارسون مهارات التفكير لكي يتعلموا؛ بمعنى 

سه( الطلاب يحللون ويفسرون ويستنتجون الطلاب يلخصون المعلومات والمعرفة )كل طالب لنف
(. ولما كانت العملية التعليمية 84، 2011ويجربون ويفرضون فروضا ويقومون باختبارها.)الخزرجي،

تسعى جهدها لتحسين استراتيجيات التعليم من ناحية، وزيادة مقدرة المتعلم العقلية على خزن المعلومات 
بطريقة أفضل من ناحية أخرى، فقد اهتم مصممو التعليم وواضعو المتعلمة، واسترجاعها والاستفادة منها 
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المناهج بتنظيم المحتوى التعليمي، وما يتضمنه من معارف، ومعلومات ومهارات، وتقديمه للمتعلم 
بطريقة تتفق وعملية خزن المعلومات في دماغه. وتشير الدراسات المتعلقة بعملية خزن المعلومات 

Information Processing  إلى أن الدماغ البشري يخزن المعلومات بطريقة هرمية منظمة، بحيث
دنيا، وبطريقة تؤدي –تندرج المعلومات الجزئية في إطار المعلومات العامة وترتبط معها بعلاقات عليا 

ومن بين النظريات التي اهتمت بالتعلم والتعليم نجد  (.279، 2004إلى الفهم وإدراك المعنى.)دروزة، 
عالم اوزوبل  والتي ركزت على التعلم ذا المعنى الذي يشير إلى اكتشاف وتعلم العلاقات بين نظرية ال

 (. 307، 2005الأفكار المركبة. )عدس،

 مشكلة البحث .2

انطلاقاً من حاجة أبنائنا المتعلمين في مؤسساتنا التعليمية لمواكبة التفجر المعرفي الذي يمر به       
وف العلم و والوصول إلى مستوى عالي من جودة التعلم، فإنه لابد من عالمنا المعاصر في مختلف صن

نقلة نوعية في مجال طرق وأساليب التدريس والبحث عن نماذج تدريسية أكثر حداثة و فاعلية وقدرة 
على جعل المتعلم محور العملية التعليمية بحيث يتحول من مجرد مستقبل سلبي معتمد على التلقين 

العلمية الجاهزة،  إلى استقصائي مستكشف، ومستقرئ للمعطيات مستنبط للنتائج،  واستقبال الوجبات
قادر على تعميم وتمييز الخبرات وإدراك أوجه التشابه ونقاط الاختلاف، وقادر على توظيف مهارات 

يُعتمد  التفكير الناقد والاستدلالي والاستنباطي وغيره. وتأسيساً على أن  النظرية التدريسية محوراً جوهرياً 
عليه في العملية التدريسية حتى تتطور  وتصل لأعلى درجات الرقي والجودة، وبناءً على أن عدم 
وجودها يجعل الرؤية مضببه ويزيد المسافة بعداً وتأخراً عن النهوض والتقدم، فإننا نعرض نموذج 

المعلم والمتعلم، أوزوبل كاستراتيجية تدريسية  حديثة ومعاصرة، وهي محاولة من مؤسسها للرقي ب
 وتحقيق أهداف المقررات الدراسية العامة والسلوكية، وجعل التعلم ذا معنى ويحقق الهدف المنشود. 

 تساؤلات البحث .3

 تتمثل تساؤلات البحث الحالي في ما يلي:

 كيف يحدث التعلم وفق نظرية التعلم ذي المعنى لأوزوبل؟ .1
 كيف صنف أوزوبل التعلم ذي المعنى؟ .2
 لتعلم ذي المعنى التربوية؟مميزات اما  .3
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 أهداف البحث .4

يهدف هذا البحث إلى الكشف عن التعلم من منظور نظرية التعلم ذي المعنى لأوزوبل، وبيان تصنيفه 
التربوية.للتعلم ذي المعنى، وكذلك التعرف على مميزاته   

 الأهمية .5

بل، وهي نظرية تدريسية فإننا بما أننا نتناول في هذا البحث عرض وتحليل نظرية التعلم ذا المعنى لأوزو 
أهمية ومبررات وجود نظرية تدريسية حديثة تساعد الممارسين والمعلمين  نرى أن أهمية البحث تنبثق من

على أداء مهمتهم بشكل إيجابي وهادف تتحقق من ورائه الغايات المنشودة، ولهذا سنكتفي بالإشارة إلى 
 وهي ما يلي:_ Gagne & Biggs (1992) مزايا توظيف نظريات التدريس كما حددها 

تساعد نظرية التدريس المعلم على فهم خصائص وجوانب النظرية، وتميزها عن خصائص  .1
 نظرية التعلم وتوجه اجراءاته التدريسية.

تساعد النظرية المعلم وتعمق جوانب العملية التدريسية وكيفية تنظيمها، واستخدامها لتحقيق  .2
 الأهداف.

 م في التعرف على النماذج المختلفة التي تقدم وفقها المادة الدراسية.تساعد النظرية المعل .3
تساعد النظرية المعلم على اختيار طريقة التدريس التي تناسب الطلبة والظروف المحيطة  .4

 والخصائص الخاصة الناتجة من تفاعل الطلبة مع البيئة.
نظيمه ليناسب البناء المنطقي تساعد النظرية المعلم على أسس تنظيم المحتوى الدراسي وإعادة ت .5

 للمتعلم، لذلك يتدخل أحياناً في تنظيم فقرات المنهاج الدراسي.
تساعد النظرية المعلم التعرف على خصائص التعلم المرتبطة بعملية التدريس وتوجيه اجراءاته  .6

م واختباراته وأهدافه التدريسية وتجعل عملية التدريس نظام متكامل تتكامل فيه خصائص المعل
 (.40، 2005والمتعلم ووظيفة المحتوى الدراسي.)قطامي،

 منهج البحث .7

يهتم بجمع المعلومات والبيانات بهدف وصف الظاهرة موضوع الذي  الباحثة المنهج الوصفي استخدمت
  الدراسة وتحليلها بشكل دقيق يضمن الإجابة على التساؤلات وتحقيق الأهداف.
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 المحور الأول: المحور المفاهيمي

 وم التعلممفه 
بأنه عبارة عن عملية تغير أو تعديل في سلوك الكائن الحي أدى إليها  Hilgardد يعرفه هيلكار      

قيام الكائن الحي نفسه بنوع من النشاط بحيث يشترط ألا يكون هذا التغير أو التعديل قد تم نتيجة 
بأنه عبارة عن  Gatesيتس ويرى أرثر ج للنضج أو النزعات الموروثة أو الحالات المؤقتة كالتعب.

تعديل السلوك عن طريق الخبرة أو المران، ويعرفه أيضا بأنه عملية اكتساب الطرق التي تجعل الإنسان 
يشبع دوافعه أو يصل إلى تحقيق أهدافه وهذا يأخذ دائما شكل حل المشكلات.)الكبيسي، والداهري، 

2000 ،33.) 

ي سلوك الفرد الناتج عن استثارة، وطبيعة الاستثارة تمتد من بأنه تغير ف  Guilfordويعرفه جيلفورد     
مثيرات فيزيائية بسيطة تستدعي نوعاً من الاستجابات، إلى مواقف أخرى غاية في التعقيد.)الحيلة، 

1999 ،22.) 

( فيعرف التعلم بأنه يتضمن تحسناً مستمراً في الأداء، وأن طبيعة 1939) Mursellأما ميرسل      
سن يمكن ملاحظتها نتيجة التغيرات التي تحدث أثناء التعلم. فأوجه النشاط التي يبذلها الفرد هذا التح

يكون المقصود منها عادة في أول التعلم اكتشاف المواقف أكثر منها محاولة التمكن منه. ولذلك فهي 
الجهود تقل  تتضمن غالباً الكثير من الاستجابات غير المميزة والخاطئة، وباستمرار التدريب وبذل

الأخطاء ويميل الموقف إلى التميز والوضوح، ويصبح الفرد أكثر قدرة على التحكم فيه، وعلى إدراك 
العلاقات التي يتضمنها، وباستمرار التقدم يتمكن الفرد من السيطرة على وحدات أكثر صعوبة تتعلق 

بها من تعلمه في تطبيقات أخرى بالموقف الأصلي الذي تم فيه التعلم، ومن استخدام النتائج التي خرج 
 (.17، 2002عديدة.)محمود، 

وتزداد قابلية الفرد للتعلم كلما توافرت لديه الرغبة في التعلم؛ حيث يستطيع أن يركز انتباهه ويستمر في 
بذل الجهد لتحقيق الغرض الذي يسعى إليه، وتقل قابلية الفرد للتعلم إذا قلت عنده الرغبة أو إذا أجبرناه 

 (.239، 1994التعلم رغم إرادته.)بركات،على 

فالتعلم إذن مفهوم نفترض وجوده للدلالة على مجموعة من العلاقات الوظيفية بين المتغيرات     
المستقلة )الشروط البيئية وغيرها( من ناحية، وبين المتغيرات التابعة )استجابات الكائن الحي وسلوكه( 
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مفهوم فرضي أو تكوين فرضي لا يخضع للملاحظة  -من ناحية أخرى؛ وهو من حيث هو كذلك
المباشرة، إنما نستدل على التعلم بل ونقيسه من التغيرات الناشئة في المتغيرات التابعة وهي سلوك 
الكائن الحي وأدائه تحت شرط الممارسة، وهذه التغيرات لا يمكن تفسيرها على ضوء تأثير العوامل 

ك مثل النضج والتعب وغيرها من العوامل ذات التأثير الوقتي على المؤقتة التي تحدث تغيراً في السلو 
 (.21، 1999السلوك.)صالح، 

ويعرفه أوزوبل بأنه عملية إحداث علاقات وارتباطات بين المعلومات الموجودة بالفعل في البناء      
تشملها من معرفة أو المعرفي للمتعلم، وما يقدم له من معلومات جديدة، ولذلك تؤدي البنية المعرفية بما 

معلومات أو أفكار أو مبادئ أو علاقات دوراً رئيسياً في عملية التعلم؛ حيث تعتبر هذه المعلومات 
، 2001والمعارف بمثابة الأسس التي نعتمد عليها في إضافة ما نريد أن نقدمه للمتعلم.) الشرقاوي 

رفية لدى المتعلم، وبهذا تكون المادة الدراسية (. وهو أيضاً التعلم الذي يجد مقابلًا له في البنية المع137
ذات معنى بقدر ما ترتبط ببنيات المتعلم المعرفية السابقة، إذ أن المفهوم أو التصور يكتسب المعنى 
السيكولوجي أو الحقيقي عندما يكون معادلًا أو مكافئاً لفكرة موجودة سلفاً في العقل.)سركز، 

 (.  86، 1993خليل،

التعلم وفق نظرية التعلم ذي المعنى -:المحور الثاني  

في التعلم على أن الإنسان له تركيب عقلي من نوع ما للخبرات  Ausubel تعتمد نظرية أوزوبل       
التعليمية، وعندما يمر في خبرة جديدة فإن ذلك يساعد على دخول معلومات جديدة إلى التركيب السابق، 

من جديد بغرض دمج المعلومات الجديدة، لتصبح جزءًا لا يتجزأ  ونتيجة لذلك فإن التركيب يعاد تشكيله
منه، وهكذا يكون التعلم سلسلة من إعادة التركيب العقلي يتغير مع كل تعلم جديد. إن أهم ما ترتكز 
عليه نظرية أوزبل هو ما يسمى بالتعلم ذو المعنى عند الفرد، ويقصد به ذلك التعلم الذي يحدث نتيجة 

جديدة إلى المخ لها صلة بمعلومات سابقة مختزنة في البنية المعرفية عند الفرد؛ بمعنى  لدخول معلومات
أن المعلومات الجديدة تكون من نوعية المعلومات الموجودة نفسها أو مماثلة لها، فالمعلومات تختزن في 

جموعات، مواضع معينة في المخ، وتشترك خلايا مخية عديدة في عملية تخزين المعلومات في صورة م
وعند دخول المعلومات الجديدة تحدث تغييرات في الخلايا المخية ولكن بعض هذه الخلايا تتأثر أكثر 
من غيرها أثناء التعلم ذو المعنى، فالخلايا التي تتأثر أكثر هي الخلايا التي اختزن بها معلومات سابقة 
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ا المخية التي تقوم بتخزين المعلومات من نوعية المعلومات الجديدة نفسها أو مماثلة له، أي أن الخلاي
 (.216، 2009أثناء عملية التعلم ذو المعنى تخضع لمزيد من التغيرات .)الشريف،

من حيث كونها مجموعة الأفكار الفرعية التي  (Subsumption)ويركز أوزوبل على المتضمنات 
عليها الفكرة الرئيسة وترتبط معها  تشتمل عليها الفكرة الأساسية، وترتبط معها بعلاقة بنائية التي تشتمل

بعلاقة بنائية منطقية. وتعمل المتضمنات كروابط ودعامات فكرية للمعرفة الجديدة، إذ أنها تقوم بعمليات 
الربط بين الخبرات الجديدة والخبرات السابقة، وتسهل مهمة إدماجها وتكاملها، مما يؤدي إلى استيعاب 

 (.135، 2011أكثر وضوحاً في ذهن المتعلم.)العدوان و الحوامدة المعلومات الأكثر تفصيلًا لتصبح 

 Functionalويرى أوزوبل أن التعلم الفعال والاستبقاء الوظيفي للأفكار  والمعلومات      
Reaention  يعتمد على كفاية البنية المعرفية، فعندما يرتبط المفهوم والمعرفة الجديدة في البنية

يم والمعلومات الموجودة والمتصلة بها، فإنه يتكون نتيجة لهذا الارتباط معرفة المعرفية للفرد بالمفاه
 (.225، 2008جديدة نتيجة للتفاعل بين التعلم السابق والحالي. )خطايبة، 

لقد اقترح أوزوبل اسلوباً تطبيقياً في نظريته في تعلم المعنى هو تقديم ما يسمى المنظمات العقلية،     
فكار تقدم إلى المتعلم قبل تقديم المادة التي سيتعلمها فعلًا، ويمكن أن تتخذ أشكالًا وهي مفهومات أو أ

متنوعة إلا أن وظيفتها هي توسيع قدرة المتعلم على تنظيم المادة الجديدة، وبالتالي سهولة تعلمها 
خيصاً لما سيليها وتذكرها، ومن أمثلة ذلك العناوين الرئيسية والفرعية والمقدمات، ولكن بشرط ألا تكون تل

 (.210، 1998وإنما ربطا بين مفهومات الموضوع ومفهومات أخرى.)فطيم، والجمال، 

وقد ظهرت المنظمات المتقدمة كإحدى استراتيجيات التدريس في المدرسة الحديثة في إطار      
ية في بداية الاهتمام بالتعليم القائم على المعنى، حيث تعرض على المتعلم مواد تمهيدية أو استهلال

الدرس وعلى مستوى عال من العمومية والشمول والتجريد إذا ما قورنت بالعمل التعليمي ذاته. وتعمل 
هذه المنظمات المتقدمة على تزويد الفرد بركيزة في عمل تعليمي معين يزيد من قدرته على تمييز 

مما يجعل التعلم أكثر سهولة.  الأفكار الجديدة وما يرتبط بها من أفكار في البنية المعرفية للمتعلم
وتنطلق فكرة استخدام المنظمات المتقدمة لدى أوزوبل بأنها تكسب العملية التعليمية تفاعلا نشطاً يبدأ 
من المفاهيم الأكثر تجريداً وشمولًا وعمومية إلى المفاهيم التحتية المصنفة بدقة ووضوح، ويحدث بينها 

ة المتعلمة تبدو كنظام تعليمي متكامل، وليس كأبنية منفصلة. تطابق واتفاق وتكامل، مما يجعل الماد
 (.2009،121)شحاتة،
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( في سياق متصل أن هناك على الأقل ثلاثة أهداف يمكن 235-234، 2005ويضيف قطامي )      
 تحقيقها باستخدام المنظمات المتقدمة وهي:

 أنها تزود بإطار عام للتعلم لاتباعه. (1
 الربط بين المخزون الحالي للمعلومات لدى الطالب والتعلم الجديد. اختيارها بحيث تساعد على (2
أنها تعمل كجسر ما بين ما يتوفر لدى المتعلم من أبنية معرفية سابقة والأبنية المعرفية التي  (3

 يز البيانات لدى المتعلم. ية ترمينبغي للمتعلم اكتسابها. و تساعد على عمل
امة للمادة التي سيتم تعلمها. وبدلًا من ذلك فإن المنظم إن المنظمات المتقدمة ليست نظرة ع (4

المتقدم هو عرض ملخص للمعلومات اللفظية والمرئية التي لا تتضمن معلومات دقيقة من 
 المادة المراد تعلمها.

 :أنواع المنظمات المتقدمة- 

  Expository Advance Organizerالمنظم المتقدم الشارح .1
التعليمية إلى حد ما مألوفة للمتعلم، ويبني حول الأفكار الرئيسية   ويستخدم عندما تكون المادة

Major ideas  ،التي تعمل كمصنفات، ويمكن أن يكون على شكل تعريف المفهوم، التعميم
 خريطة المفاهيم. 

وغالبا ما تستخدم في بداية الدرس أو بداية الوحدة الدراسية، فعلى سبيل المثال قد يبدأ المعلم 
ائلًا: سنبدأ اليوم دراسة مواطن الحيوانات مع القيام بنشاط، وفي نهاية النشاط يجب الدرس ق

عليكم أن تكونوا قادرين على تعريف "الموطن" عن طريق وصف أجزائه، وكيف تترابط مع 
بعضها. يتكون الموطن من خمسة أجزاء: الطعام، والماء، والمأوى، والمساحة، والترتيبات. 

طة عليكم أن تبحثوا عن أمثلة لهذه الأجزاء، وبعد ذلك يجب أن تقرؤا عن وأثناء تنفيذ الأنش
 مواطن الحيوانات في كتبكم.

 Comparative Advance Organizerالمنظم المتقدم المقارن  .2
يستخدم عندما تكون المادة التعليمية جديدة تماماً وليس للمتعلم ألفة بها، ويستخدم فيه 

، 2008. )خطابية،لمادة المتعلمة لربطها بالبنية المعرفية للمتعلمالاختلافات والتشابهات بين ا
239-279.) 
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المنظمات التصويرية: وهي التي ترى بالصورة والرسم التوضيحي وهي تعمل على تيسير عملية  .3
التعلم على الوجه الآتي: تزود المتعلم بملخص للمادة المراد تعلمها، أو بإطار يساعده في تمثل 

طلحات الجديدة وتنظيم المفاهيم، كما أنها توجه المتعلمين إلى السبب والنتيجة واستيعاب المص
والمقارنة وكشف العلاقات، وتعطي ثباتاً للمعلومات الجديدة والقدرة على استرجاع المادة 
المتعلمة. والمنظمات التصويرية لها أنواع منها اللوحات التي توضح العلاقات الزمنية، 

 (.2009،125ع، والخبرة، والتنظيمات الوظيفية، والشجرة، والوظيفية. )شحاتة،والمقارنة، والتتاب
إن التعلم الاستقبالي ذا المعنى يحصل نتيجة للتدريس المفسر أو الشارح والذي يقوم فيه المدرس     

بتقديم موضوعات رئيسة أو أفكار قبل الخوض في التفاصيل، وبعد إعطاء مثل هذا الهيكل، فإن المعلم 
أتي على الأفكار مرة ثانية مستخدماً أمثلة متعددة، وسائلًا الكثير من الأسئلة ليقيم مدى استفادة الطلبة ي

مما تم تعليمه لهم، ولتقديم التصحيحات أو التفسيرات اللازمة. وهكذا فإن التعلم الشارح يتكون من أكثر 
لتدريب الذي يخلو من من المحاضرة، وإن التعلم المكتسب ليس كالتعلم عن ظهر قلب أو ا

 (.310، 2005التفكير.)عدس، 

ويرى أوزوبل أن عمل المدرسة يتلخص في تحديد المعارف المنظمة المستقرة الواضحة التي تتألف      
منها العلوم المختلفة، وعمل المربي أن ينقل هذه المعارف بطريقة تمكن المتعلم من استيعابها في بنيته 

راك لمعانيها بحيث تصبح وظيفية بالنسبة له، والمعنى ما هو إلا خبرة شعورية المعرفية، أي عن فهم وإد
متمايزة ومحددة بوضوح تنبثق لدى الفرد حين تتصل العلاقات والرموز والمفاهيم والقضايا بعضها 

لب ببعض ويتم استيعابها في بنائه المعرفي. فالمعنى إذن يتطلب أساساً معقولًا ومقبولًا للعلاقات كما يتط
محتوى لا يعتمد على الصياغة اللفظية بصورة جامدة، بل يمكن التعبير عنه بصيغ لغوية مختلفة دون 
أن يطرأ عليه أي تغيير أو يتعرض لأي فقدان، وهذا يعني أن التعلم ذو المعنى يعتمد على طبيعة 

ير الله و المادة التي يتعلمها الفرد، وعلى توافر محتوى مناسب في بنية الفرد المعرفية.)خ
 (.136، 1996الكناني،

 تصنيف أوزوبل للتعلم ذا المعنى -المحور الثالث:

 -يصنف مؤسس النظرية الاستهلالية التعلم ذا المعني إلى التصنيفات التالية:
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: يظهر هذا النوع من التعلم في الربط بين الأشياء ومسمياتها حيث تصبح الكلمات التي التعلم التمثيلي
ذات معنى حينما تتكون صورة سمعية بصرية للأشياء التي تعبر عنها هذه الرموز.  يسمعها المتعلم

 (.88، 1993)سركز والعجيلي، 

 Conceptيميز أوزوبل بين مرحلتين في تعلم المفهوم: الأولى مرحلة تشكل المفهوم )تعلم المفاهيم: 
Formation) المميزة لمجموعة  وهي عملية الاكتشاف الاستقرائي للخصائص المحكية والصفات

المثيرات، وتندمج هذه الصفات المميزة في تشكيل الصورة الذهنية للمفهوم، وهي صورة ينميها الطفل من 
خبراته الفعلية بالمثيرات أو الأمثلة الخاصة، ويمكنه استدعاء هذه الصورة حتى في غياب أمثلة المفهوم، 

في هذه المرحلة قد لا يستطيع تسمية المفهوم  وتعتبر هذه الصورة معنى المفهوم نفسه إلا أن الطفل
(، (Concept Namesبالرغم من تشكيله له. أما المرحلة الثانية فتدعى مرحلة تعلم "اسم المفعول" 

وهو نوع من التعلم التمثيلي؛ إذ يتعلم الطفل أن الرمز المنطوق أو المكتوب "الكلمة" يمثل المفهوم الذي 
ة الأولى، وفي هذه المرحلة يدرك الطفل التساوي في المعنى بين الرمز أو تم تشكيله بالفعل في المرحل

الكلمة والصورة الذهنية المتصلة للمفهوم، وتكتسب كلمة المفهوم المعنى الدلالي له، ويصبح أي عرض 
لاحق يتضمن اسم المفعول أو رمزه مؤدياً إلى تمييز المفهوم، أو دلالة مضمونة، أو إحضار صورته 

. ويرى أوزوبل أن وجود مفاهيم (15-14، 2009التي تجمع بين صفاته المميزة.)صالح،  الذهنية
أساسية ضمن البنية المعرفية للفرد هي المحك الرئيس في القدرة على التفكير السليم، وبذلك يجب أن 

ية، وهذا لا تكون الوظيفة الأساسية للتعلم المدرسي هي تعليم المفاهيم  التي ترتبط بحياة التلاميذ اليوم
يتحقق إلا بتحليل التراث العلمي إلى مفاهيم عامة ومفاهيم فرعية، أما عن الاتجاهات والمهارات فهي 
ضرورية أيضاً، وتساعد في تعلم المفاهيم العلمية، ولكنها ليست المحور الأساسي لبناء المنهج 

 (.321، 2009المدرسي.)الشريف، 

جوهرها جملة مفيدة تشمل التعميم، وبالتالي تكون مهمة التعلم  يشير إلى أن القضية فيتعلم القضايا: 
 (.88أن يفهم التلميذ معنى الفكرة المركبة.)سركز والعجيلي، 

طريقة الاكتشاف هي الطريقة التي لا يعطي فيها الطلاب خبرات التعلم كاملة، وإنما التعلم بالاكتشاف: 
م عملياتهم العقلية مثل الملاحظة والمقارنة والافتراض، يبذلون جهداً حقيقياً في اكتسابها وذلك باستخدا

فهذه الطريقة تركز على تنمية مهارات التفكير العلمي لدى التلاميذ، فالهدف منها ممارسة الطلاب 
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لعملية الاكتشاف ليس الحصول على المعلومات، بل كيفية الوصول إليها واكتساب المهارات العقلية 
 (.216، 2011جي،)الخزر  والعلمية اللازمة.

ويقول اوزوبل عن التدريس الكشفي: أنه مع دخول التلميذ إلى المرحلة المتوسطة)الاعدادية( نجد أنه 
يكتسب مفهومات جديدة، ويتعلم قضايا جديدة، وذلك بواسطة استيعاب مستوى راق من العلاقات بين 

خبراته العينية التجريبية الحالية  المجردات. ولكي يفعل ذلك بطريقة ذات معنى فإنه لا يعود يعتمد على
أو السابقة، ومن ثم يستطيع أن يتخطى تماما الحدس أو التخمين القائم على ذلك الاعتماد. وعن طريق 
التدريس الكشفي الملائم يستطيع هؤلاء التلاميذ أن يصلوا مباشرة إلى مستوى من الفهم المجرد أرقى من 

 (.211، 1998تعميم والوضوح والدقة.)فطيم و الجمال، حيث الكيف من مستوى الحدس في مجال ال

 وضح أوزوبل أن هناك حالات يكون فيها للتعلم الاستكشافي فائدة أكبر وهي:

قد يكون للاستكشاف ميزة عند تقديم محتوى المادة التعلمية في مرحلة العمليات العينية ولكنه  .1
ن المعلومات يمكن أن يرتبط بينه وبين يفقد هذه الميزة إذا ما كان لدى المتعلم مخزون كبير م

 ما يعرض عليه من مادة.
يمكن استخدام الطريقة الاستكشافية لاختبار مستوى المعنى في التعلم كما يحدث عندما نسأل  .2

 التلميذ أن يقدم تطبيقات لقاعدة ما.
ويكون التعلم الاكتشافي ضرورياً في حل المشاكل حيث يكون من المرغوب فيه أن يبين  .3

 طالب مدى فهمه لأسلوب حل المشاكل الذي تعلمه.ال
كما يعترف اوزوبل أن انتقال أثر التعليم يزداد عندما يكون التعميمات قد تم اكتشافها بواسطة  .4

 (.214-213، 1998المتعلم ولم تقدم له في شكلها النهائي.) فطيم، والجمال، 
 مميزات التعلم ذي المعنى  -المحور الرابع:

 ( إلى أن التعلم ذي المعنى يمتاز بما يلي:_123، 2009يذكر شحاتة)

يحقق التفاعل بين المتعلم والمعلم من خلال النقاش الذي يقوم على أسئلة متنوعة تكشف مدى  (1
 فهم المتعلمين.

يستخدم الأمثلة والإيضاحات ويوفر خبرات متنوعة تعطي المجردات معاني، ويصبح تعلمها ذا  (2
 معنى لدى المتعلم.
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الاستدلال؛ حيث إن المفاهيم العامة تقدم أولًا ثم المفاهيم الفرعية وتنظيم المادة  يقوم على (3
 التعليمية على شكل هرمي.

يحقق التتابع عن طريق التمهيد للدرس بالمنظمات المتقدمة، وتقدم المادة التعليمية على شكل  (4
التفريق بين المواد التعليمية تتابعي يراعي: التمييز بين أجزاء المحتوى، وتزويد التلاميذ بأمثلة، و 

المتمايزة حتى يصل المتعلم إلى المعنى الكلي. وكلها أمور ترتفع بالمستوى التحصيلي للمتعلم 
 لارتباطها بالخبرات السابقة لديه وتوظيفها في التعليم.

(، عددت فوائد ومميزات منظومة المعلومات في التعلم 281، 2009وفي سياق متصل، دروزة )
 التعليم كمنشطات عقلية في النقاط التالية:_وتصميم 

تساعد على تنظيم المعلومات في ذاكرة المتعلم بطريقة تتفق وعملية خزن المعلومات في الذاكرة  .1
البشرية، والتي تتلخص في تجميع المعلومات بشكل هرمي من المعلومات الأكثر عمومية، إلى 

ا حتى تنتهي بالتفصيلات الدقيقة والأمثلة المعلومات الأقل عمومية، فالأقل ثم الأقل، وهكذ
 المحسوسة.

تحث المتعلم على تكوين روابط وعلاقات معرفية تربط المعلومات الجديدة المراد تعلمها  .2
 بالمعلومات السابقة، بطريقة تؤدي إلى التعلم الهادف ذي المعنى.

حيث تعطي المتعلم في ذاكرة المتعلم، ب Subsumptionتشكل منظومة المعلومات بنية معرفية  .3
فكرة عامة وشاملة لما يراد تعلمه، مما يساعده فيما بعد على استقبال المعلومات الجديدة المراد 
تعلمها وأجزائها التفصيلية اللاحقة، ودمجها بهذه البنية بطريقة تؤدي به إلى الفهم والاستيعاب، 

 ومن ثم التعلم الهادف ذي المعنى.
وبخاصة عندما تًعرض عليه قبل البدء في التدريس، وفي بداية  تهيئ المتعلم للتعلم الجديد .4

 عملية التعلم.
تعطي المتعلم صورة كلية شاملة لما يريد أن يتعلمه، وبشكل موجز ومختصر، ومترابط في آن  .5

 واحد.
تساعد المتعلم على ألفة الموضوع المدروس إن كان غير مألوف، وبخاصة في حالة استعمال  .6

 .المنظومة المقارنة
 -يميز بين التعلم ذي المعنى عن التعلم الآلي بما يلي: (320-2009،319ومن جهته الشريف )

 التعلم ذو المعنى يحتفظ به المخ لفترات طويلة في معظم الأحيان. .1
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التعلم ذو المعنى يزيد من كفاءة الإنسان في تعلم المزيد من المعلومات الجديدة المرتبطة  .2
المعرفية للفرد؛ لأن هذه المفاهيم تكون ذات تشعيبات كثيرة،  بالمفاهيم التي تكون البنية

 وذات أبعاد مختلفة، ولها ارتباطات وثيقة بغيرها من المعلومات.
إذا حدث نسيان للتعلم ذو المعنى فإن المفاهيم الأساسية تفقد  بعض عناصرها الفرعية،  .3

وبذلك تستمر في أداء  ولكن تظل هذه المفاهيم محتفظة بالمعاني الجديدة التي اكتسبها
 دورها الهام في تسهيل دخول معلومات جديدة ضمن البنية المعرفية للفرد.

أن التعليم الآلي يعوق تعلم أية معلومات جديدة حتى لو كانت متماثلة مع المعلومات التي  .4
تعلم تم تعلمها آلياً، وإذا تم نسيان ما تم تعلمه آلياً فإنه لا يبقى منه أية بقايا تساعد في 

 معلومات جديدة مماثلة.
لما كان إعادة استذكار أو إعادة تعلم المعلومات تكون أسهل سواء في حالة التعلم الآلي أو  .5

التعلم ذي المعنى، فإن ما يتبقى في البنية المعرفية لدى الفرد في حالة التعلم الآلي لا 
لومات السابقة، أما في يساعد في إعادة تعلم معلومات جديدة إلا إذا كانت هي نفسها المع

حالة التعلم ذي المعنى فإن ما يتبقى في البنية المعرفية يساعد في إعادة تعلم أية معلومات 
  جديدة متشابهة أو مماثلة للمعلومات السابق تعلمها.

 توصيات البحث .6

  تضمين مناهج مقرر طرق التدريس الخاصة والعامة والتطبيقات التدريسية الاستراتيجيات
سية الحديثة في البرامج التعليمية في كليات التربية القائمة على إعداد معلمي التدري

 المستقبل.
  إقامة دورات تدريبية للمعلمين أثناء الخدمة في مجال توظيف استراتيجيات التدريس

 المعاصرة.
  دعم الباحثين في مجال طرق وأساليب واستراتيجيات التدريس، وتوظيف نتائج أبحاثهم في

 خرجات العملية التعليمية.تجويد م
  حث القائمين على مراكز المناهج وطرق التدريس في وزارة التعليم على مواكبة التطور

 والتجارب العالمية في مجال استراتيجيات التدريس الحديثة.
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 المراجع

، الكويت: دار القلم.4(. علم النفس التعليمي، ط1994بركات، محمد خليفة.)  

(. التصميم التعليمي نظرية وممارسة، عمان: دار المسيرة للنشر 1999ود. )الحيلة، محمد محم
 والتوزيع.

(. أساليب معاصرة في تدريس العلوم، عمان: دار أسامة للنشر 2011الخزرجي، سليم ابراهيم.)
 والتوزيع.

(. تعليم العلوم للجميع، عمان: دار المسيرة.2008خطايبة، عبدالله محمد.)  

(. سيكولوجيا التعلم بين النظرية والتطبيق، 1996مد و الكناني، ممدوح عبدالمنعم.)خير الله، سيد مح
 بيروت: دار النهضة العربية للطباعة والنشر.

(. أساسيات في علم النفس التربوي استراتيجيات الإدراك ومنشطاتها كأساس 2004دروزة، أفنان نظير.)
ع.لتصميم التعليم، عمان: دار الشروق للنشر والتوزي  

(. استراتيجيات التعليم والتعلم الحديثة وصناعة العقل العربي، القاهرة: الدار 2009شحاتة، حسن.)
 المصرية اللبنانية.

، القاهرة: مكتبة الأنجلو المصرية.5(. التعلم نظريات وتطبيقات، ط2001الشرقاوي، أنور محمد.)  

ريس العلوم، القاهرة: مكتبة النهضة (.التربية العملية وتد2009الشريف، كوثر عبدالرحيم شهاب.) 
 المصرية.

(. نظريات التعلم، القاهرة: مكتبة النهضة المصرية.1999صالح، أحمد زكي.)   

(. تنمية المفاهيم العلمية والرياضية في الطفولة المبكرة، عمان: دار 2009صالح، ماجدة محمود، 
 الفكر للنشر والتوزيع.

(.تدريس العلوم ومتطلبات العصر، القاهرة: دار الفكر العربي.2006عبدالسلام، مصطفى عبدالسلام.)  

(. علم النفس التربوي نظرة معاصرة، عمان: دار الفكر للنشر والتوزيع.2005عدس، عبدالرحمن.)  
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(. تصميم التدريس بين النظرية والتطبيق، عمان: 2011العدوان، زيد سليمان، و الحوامدة، محمد فؤاد.)
 دار المسيرة.

(.نظريات التعلم المعاصرة وتطبيقاتها 1998لطفي محمد، والجمال، أبوالعزائم عبدالمنعمـ. )فطيم، 
 ، القاهرة: مكتبة النهضة المصرية.3التربوية، ط

، عمان: دار الفكر للنشر والتوزيع.1(. نظريات التعلم والتعليم، ط2005قطامي، يوسف محمود.)  

(. المدخل في علم النفس التربوي، الاردن: 2000الكبيسي، وهيب مجيد و الداهري، صالح حسن.)
 مؤسسة حمادة للخدمات والدراسات الجامعية ودار الكندي للنشر والتوزيع.

 .(. التعلم أسسه ونظرياته وتطبيقاته، القاهرة: دار المعرفة الجامعية2002محمود، ابراهيم وجبه.)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 خليفة حسين دعباج صالح الهادي الشريف, 2 عمر عمران البي,  

 35    2017  خريف  عشر الثانيالعدد                                                            مجلة كلية التربية /طرابلس

 

 

 

 

 علي أشجار الزيتون  -Verticillium dahlia-مرض ذبول الفرتيسيليوم

 بمحافظة المرقب
 

 خليفة حسين دعباج3, صالح الهادي الشريف2, عمر عمران البي1

 
 مركز البحوث الزراعية بالمنطقة الغربية -قسم وقاية النبات 1

 جامعة طرابلس -كلية الزراعة -قسم وقاية النبات 2
 جامعة طرابلس -كلية الزراعة -قسم وقاية النبات3

 الملخص

أجريتتد اسة تتص  وتتتر  الريتتا ة لمريتت ل ة  ذتتللص   تترل يتتت ا أوتتد س ة جيوتت ك ة   جتت ا، و  دتت، س وقتت  وتتى وذتت ا    ة   تت    ة  تتر  تتت         

و يتت   اره نتتص و   قم تتص ة ةرمنتتص وتتى  نلنتت ر اتتا ةيولتت س ة   ت نتتص  ف تت وص يسملتتص أ تتق ى وتتى ة جيوتت ك  هتتان جلتت ج    ر  وتت    تتقل ك وو نتت ك    رةن

 X 4رX 710  1 4رX 610  1 4ر1وتت  وركنجةل ة و  نتتصن  Verticillium dahliaeتتت ةل  لمتتر ييم  نتت ك   و  تتو مةل ول تت  ةإنقتت    تتقل ك  ك ةسا
 تا  V. dahliaeت غً  /ولر تنقد نو ئج حتر  الريا ة لمري ل ة  ذللص   رل يتت ا ة جيوت ك تقت عً   ت   تج ل وتى ة دت، س  جت ا ة لمتر  810

 يوا  جا ة لمر وى وذ ا  أ  ة  ر  ت     أ  اره نصر  وقم ص ة       ا

 

ABSTRACT 

  A study was carried out to isolate and identify olive wilt-causing fungi, and phytopathogenic nematodes in 

the rhizosphere of olive trees in Msellata, Khoms, Garabulli, and Tarhouna, in the western region of Libya. 

Susceptibility of four cultivars of, namely Jabbuji, Gergashi (local cultivars), Frantoio, and Coratena (Italian 

cultivars) to infection with, Verticillium dahliae was tested using spore suspension of 1.4 x 106 , 1.4 x 107  

and 1.4 x 108 spore/ml. Data regarding olive wilt-causing fungi based on isolations from the roots indicated 
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the presence of both  V. dahliae in Khoms. None of the fungi was isolated from Msellata or Tarhouna or 

Garabulli. 

 

 المقدمة  .1

  ثر ،   ونص اض ها ة ثر ةل ةييرى  ك   مى  ة   ح (Olea europaea Lيلولر ة جيو ك        

 ة لور ا   يم       زيد ة جيو ك  ا ولض ه،  ة م ا ة ،هب ةييضر   ا مس ة  ذ حص ة  جس  ص 

 س ة جيو ك  ا     ا و ف نذب ا زيع أود15هقو سةً   9420000وأود س ة جيو ك  ا ة ل  ا وو ة ا 

% 7ر32 ك   ة ل نص %  ا ة ن ن7ر14يم  ن  إ%  ا 6ر22%  ا ة ل نن   5ر23هان ا ا ة ل  ا 

 ر ا مس ة  ذ حص ة  جس  ص وأود س ة جيو ك ت نلن   حذب 3م س ةييرى   و ز ص     ةي

أ ف  30 ك نص ةلإنو ج ح ة ا   و ن ك ودر، 8 ملما ح ة ا   أ ف هقو س 80وو ة ا  2001إحت ئن ل

أه نص ودر، ة جيو ك اك ى  ا ة و رةج ة جيد ة ملنلا وى ة ث  س ة  ذو مل   ر 12  10طق   ق يً   

 ة د ا،  ا ة مها  حلظ ةيغ،يص    ا تق ع جذا ةلإنذ ك حنث ي  ر  لرةل حرةسيص   ة جيد   نل

 و  نل  أو  و  ي ه  يذو مل  ا  ق  ص ة قذنج  ا شنط ة ت ى  ة ت ت ك   ة ث  س اذو مل  ا ة

 وذو مل  ا ة وذ نم  ة    ا  غ،ةع     ونص   ةي سةق اذو مل  ا ة تنم ص   ةييش ب اذو مل  ا 

  ر  9 ق  ص ةيث ث  ك   اذو مل ةيود س  ا ة جيقص  وتمةل سي ح  
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  ة   طى ةي  ا  شدر، ة جيو ك ح ل ة لور ةيتنض ة  و  ط  ي  ص   سي    لق ك    ذمنى      

 ر 14  2 ك، ك  ا ا ن   ة دجةئر  ة  ةرب   نلن        اجةا ة شدر، وقوشر،  ا ه،  ة ل مةك وشقل ترى 

 ك، ك ة لنقن ننى ة ،يى نشر         زسع ة جيو ك وق،  هم ة لرة قص  حض س، ة ن ن ك ة  مي ص  ة ر و ك

ر ةلآ  ل ة وا  حت   ر يدب اش نص ةيورةل14  13  11  ةحل ة لور ةيتنض ة  و  ط  

  ره  لإيد ا أ ضل ة مرق   ق  ووه        نلن  اذلب  اتنب ودر، ة جيو ك  ا و و ف ورةحل

 اولرل  ه  ودر،  وى أها ةيورةل ة وا ر 16  4كلنر، لإنو ج ة جيو ك   ةيورةل  ةلآ  ل يذ ئر

ة ،ي ي جم وق     .Verticillium sppة  وذلب  ى ة لمر  26  ة جيو ك ورل يت ا ة لرانذن ن ل

نل ل  126ة  ،ةك يتنل ك أكثر وى  Verticillium albo-atrum   V. dahliae ن  نى ه  

   يقوشر ه،ة ة  رل  ا كثنر وى وق ط   8 1وذللً  يت ً   يذ ئرةً   25  22  5يشلا   شلا  

حنث يذلب أورةل ة ،ت ا ة    ئا  ا ة  ضر ةل ك  ل لل  ة م  طا  ة لم ط   ة  رو ى  ة ل  ا 

أود س ة ل كهص    نل ا ل ة  و  نل  ةي ش ب    نل ا ل ة جيقص ة  ل ر،     ة  ش ش  ة   خ  ة ك ثرى  

 و ل    اظهر ةي رةل و  و ف ة ل ةئل     هنئص ة لرةس     ة  د  ع ة  ضري  ؛أود س ة ة و ل  

 ر م    ا ة ق ونص  ةي رع  جل  ه   ةينذدص و ي سةق

ة وهم د ه،  ة مسة ص  نظرةً يه نص ودر، ة جيو ك ت نلن   و  اولرل    وى آ  ل  أورةل   م  

 دل ورل يت ا ة لرانذن ن ل   ا ة جيو ك  ا وقم ص  ة  ر ب    ولريا   جا ة  ذلب ة   رل   

  V. albo-atrumةيم  ن     جا   رى ة  ذلب ة  رض   ورل يت ا أود س ة جيو ك ي ا ور،  ا

   ر26  22  20  17 يقو ل وذه  ص وى   ئل إ   آير  

 مواد وطرائق البحث .2

  الحصر الحقلي 
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 وشتتت سيع زسة نتتتص  تتتا ولتتتض وقتتت ط  غتتترب  نلنتتت    اتتتا ة  نتتت ل تجيتتت سةل ح  نتتتص  لتتتم، وتتتجةسع ي  تتتص 

 2006      اره نتتص    ي تتك يتت ا ة لوتتر، وتتى تمةيتتص وتتهر ايذتت لروتت  دن وذتت ا    ة   تت    ة  تتر  تتت  

 ر 2007حو  نه يص وهر و سس

 جمع العينات 

 نقتص وتى  40 نقص وى وذت ا    20 نقص وى ج، س أود س ة جيو ك  وونث ك ند  79ج لد  

  نقتتص وتتى اره نتتص    تتم اتتا ة وركنتتج   تت  ةي تترةل ة ظ هريتتص 15    نقتت ل وتتى ة  تتر  تتت   ا 4ة   تت   

    ضتلد  نقت ل ة دت، س 6    ةيوتد س ة وتا ات حا ت جت ا إ ت و ل  مريتص ورالمتص وظت هر، ة ت،ت ا  

 اتا اذتدنل ة   حظت ل  تا    كول ة ت غ ة  د لص وى كل ودر، اةيل كن   ة قل انص  ةي سةق  ةي رع

ر،   ت  ة تو  س، ي  تص اضت قدن س تا ة لنقتص  ة تا ة تتقف  وقت ك  ات سيي ج تع ة لنقتص  ةي ترةل ة ظت ه

ة قلتت ل   تتما ة  تتجةسع   تتما ةيوتتد س ة ذتت ن ص  ة  تتت وص وقتتل وجس تتص    تتر ةيوتتد س  وذتت حص ة  جس تتص 

  طري ص ة ري  ور ى أ  ول ا ر

 عزل الفطريات ذبول أشجار الزيتون  .3

ة قلتت ل  اتتا إجتترةع  تتجا  اق نتتص   لمريتت ل ة  تتت حلص ي تترةل يتتت ا ة جيوتت ك و ل تتل  ذتتا    يتتص        

  اتا غذتل جت، س 30  20  7  6ة ص  ج ولص طرةت     ي ك حذب ة مرق ة  وللص و   رةجع  وق نص ة جس 

كل  نقص و    ع لإزة ص حلنل ل ة ورمص ة ل   ص ته   ثا جللد ة د، س   ملد إ    متع  رضتنص و متر وتى 

 شر،  ى ة  شب      د ة  متع وا   نج د ة  6-4وا ت ة مص و ص ا  نا أ  ولر، ح ا، وم ا  3-5

ا تتت ئ    ن  تتتد ة  متتتع  4 -3    اركتتتد   تتتم، NaOClس وتتت  وو تتت ا هنل ك  سةيتتتد ة تتتت اي ل  أا كتتت تتت

ا تت ئ    تتو  ص وتتى و  يتت  ة  مهتتر  4 -3ت ة تتمص و  تتط ول تتا إ تت  كتتأس آيتتر وتت  وتت ع و متتر ول تتا   تتم، 

لت ق ة ذموا  ثا ن  د و     ط إ    سق ارونح ول ا  ودلنله  وتى ة  ت ع ة جةئتم  ثتا ن  تد وت     ط إ ت  أط

 متتتع وتتتى ة دتتت، س  و لتتتما ث ثتتتص أطلتتت ق  كتتتل  نقتتتص  6-5     ضتتتع  تتتا كتتتل طلتتت  PDAتوتتري اوتتت ى  

    كوتب   نت  ات سيي ة لتجا  نت ع ة قذتنج ة قلت اا  PARAFILMج، س   أغ ت  ة ملت  وت   سق ة شت لا  
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 كوتتل ة تتت غ   حضتتقد ةيطلتت ق  قتتم   كتت، ك اتتا املنتت  نلتت  ة  متت ةل  لنقتت ل ةي تترع  ة   تتا ة ق ونتتص

 ي وً ر 15 -10ل  لور، وى °2±  23سجص حرةس، ا

 تعريف الفطر المعزول .4

اتتا اوضتتنر وتترةئح وتتى كتتل ة ق تت ةل   وتتتد اوتتد ة  دهتتر ة ضتت ئا   ولتترى   تت  ة لمريتت ل 

 وأكنتم الريتتا ة لمتر أس ت د  ج تتص ن نتص   لمتتر إ ت  ة  لهتتم   24  23  18ص  ة تو مود ة  رةجتتع  ة ق ونت

  رMycological Institute Internationalر IMIل ة ونص  ة لريم نا ة م  ا  ولريا ة ك ئق 

 اختبار الإمراضية  .5

ة  لتتج ا وتتتى  Verticillium dahliaeأجريتتد ادتترمونى وقلتتتت ونى  يولتت س إورةضتتتنص ة لمتتر  

جتت، س أوتتد س ة جيوتت ك    تت  أسملتتص أ تتق ى وتتى ة جيوتت ك هتتان جلتت جا   ر  وتتا   رةنو يتت   ك ةسانقتت   اتتا 

 ز اق نص  ام ير ة ق نل  ة جيو ك و   ر  ت     حذب ة  م ةل ة و  نصنة وت ا   نه  وى جه 

 تحضير اللقاح المعدي للفطر .6

ث ثص أ  تنع  قم      م،PDA اق ا     تنئص غ،ةئنص  V. dahliae اوضر وجةسع ن نص   لمر 

ملتت  وتتل وتت ع و متتر  ول تتا إ تت  ة 10ل   ُ  تتل ول تت  وتتى أتتت ةل ة لمتتر و ضتت  ص ° 2±  23اسجتتص حتترةس،  

 10  حدتا  وتر   ن  تد وقت 1 كشط ة مل ص ة ذمونص   ق     يد ع ة  ل    ا إن ع   أك تل ة ودتا إ ت  

  ضتلد   ت  وتريوص نت مر ة  وذتقص   وتل ت ة تمص و  تص 1ر0س   اا  توب  نقتص حد هت  أول  ا ك

   اتتتتتتا إ تتتتتتمةا ة و لنلتتتتت ل ة  م  متتتتتتص لإجتتتتتترةع ة و تتتتتتى Tuite  33 و تتتتتمير كث  تتتتتتص ة  ل تتتتتت  حذتتتتتب طري تتتتتتص 

 ت ل/ول   لمرر 810  710  610  مق  ا  ه ن ة

  ملتد    ك ةسانقت  و   ت ع    رةنو ي     ر  و   غذ د ج، س وو ل أ ق ى ة جيو ك جل ج  

نتتث ح   وذتتهنل ايتت ا أتتت ةل ة لمتتر   ة تتو مود طتتري ونى   ل و تتص ة شتتو ل ه تت ن ة ة تتر أطتترةى ة دتت، س

 - 610 - وتت ع و متتر   0 قتتم ة وركنتتجةل   تت  ول تت  ة لمتتر  ي غ ذتتد جتت، س كتتل وتتو ص  تتا كتتأس يوتت  
ا ة ورمتص ة رو نتص ة  ل  تص ت ل/ ول   ةييرى ة ودريتع و ضت  ص ة  ل ت    شتو ل ة  جس  تص  ت 810 - 710
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ل  كترسل ة  لت و ل ثت ث وترةل  كتل ° 2 + 23  ضلد اةيل ة ت مص  قم اسجتص حترةس،    و ي ص

أيت ل   تد د  5أي ل حنث اا سي ة شتو ل كتل  5ل ول و ص  لأ ق ى ة   ولر،   ا د وو ولص ة ودرمص  ك

ة   حظ ل وى تمةيص ظه س ةي رةل   ت  ة شتو ل حوت  ة دلت ى ة ك ت    شتو ل  اتا ا تنا ةلإ ت و ل 

  ر27  22  21  19    ة شو ل حذب و  ه   ةسا و   رةجع  

 النتائج ر7

  وصف أعراض الذبول على أشجار الزيتون المصابة 

ى وتتى يتت ا ة جيتت سةل ة  نمةننتتص أثقتت ع  وتتر، ة مسة تتص   تتجةسع ة جيوتت ك وشتت هم، ةي تترةل   تت  التتن         

       -اانلآك  Verticillium dahliae ةيود س ة  ت وص و  لمر ة   رل 

   و جس ص 1و همل أ رةل ه،ة ة  رل  ا وقم ص ة      ة    ع ة دو  ةل  ك   و  دم ا          

ةل وومسجص ة دل ى ارة حد ودر، وقه  أ ر  15ظهرل          س و و لصودر، وأ 40ةحو ل     

 ال   و وت ص و  ،    ة ول ى ح ة ه  إ   ة مةيل  يظهر ة ،ت ا و  لرةس ةي سةق ثا جل  ه   5 -0وى 

و  ةتى ثا ولم  ور، اوذ  ط ةي سةق  يولرى ة لرع   يومث و ل ينذدص ة  س ص   ي ا ة وجهنر ادف 

  ط   جمل كول   غ  ح   ل   ةنص  ا ة   مع ة لرضا   ا  ك ة د، س و    ك ة لقارة ث  س  اذ

 
   نتائج حصر وتعريف المسببات الفطرية لأشجار الزيتون 

تنقد نو ئج حتر  الريا ة  ذلل ل ة  رضنص     أود س ة جيو ك  ج ا  مر وها  و رل 

 ة ،ي يو نج توك يى ةيجذ ل ة ودريصر ك    V. dahliaeحنث  جا  مر  ؛ود، س أود س ة جيو ك 

  ر       1و  شقل  
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 على سطح غزل Verticillium dahliaeتكوين أجسام حجرية لفطر   -1شكل 

 الفطر ) أ (، صورة مكبرة لأجسام حجرية صفراء اللون ومختلفة الحجم للفطر) ب(.

 
 

 اسم المنطقة
 

 اسم الموقع
 الفطر المعزول

Verticillium dahliae  
 
 

 مسلاته

 
 القصبات  -
 الخمري   -
 العمامرة  -
 البركات -
 الشعافيين  -

 
- 
- 
- 
- 
- 

 
 
 

 الخمس

 
 العلوص   -
 الثمانين  -
 النقازة  -
 لبدة  -
 الجحاوات  -
 قصر الأخيار المركز  -
 سيدي عمير  -

 
- 
- 
- 
- 
+ 
+ 
- 

 
 

 القره بوللي

 
 القويعة  -
 العطايا  -
 الرواجح  -

 
- 
- 
- 
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 - الشرقية  -
 
 

  ترهونة

 
 الخضراء -
 سيدي الصيد  -
 سوق الأحد -
 الداوون   -
 ترهونة المركز -
 القصيعة -

 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

 = عدم  وجود الفطر. -جود الفطر،  + = و 
 فطر ذبول أشجار الزيتونمناطق الدراسة التي عزل منها  -1جدول  

 

   V. dahliaeنتائج اختبار إمراضية فطر  .8

ص ة ة ر  ا ة ودرمص ظه س أ ترةل ة ت،ت ا   ت  وتو ل ةي تق ى ا د نو ئج ة  ل و ل ومري          

ي وً ر  ممري ص  20أي ل   جلد كل ة شو ل ولم ور س  8ولم ور س  V. dahliaeة  ل و ص  ت   ح  مر 

تتتمأ ظهتت س ةي تترةل   تت  ة شتتو ل ولتتم  V. dahliaeة ودريتتع  تتا ة ودرمتتص  قتتم ة  ل و تتص  ت  تت ح  متتر 

   ت حظ حتم ث إ ت ا، ة ق ت  20ي وتً  وتقل 60 - 45ب ة شتو ل ولتم وتر س ي وً    جلد أغ ت 30ور س 

 ي وً      جل  ه   ا ة ودرمونىر    21 للض ة شو ل ة  ل و ص  ولم ور س 

 جمل    ص  V. dahliae قم ول و ص ة شو ل ولمر  2 3ةاضح وى ة و ثنل ة لن نا   شقل       

ث زةال نذلص و ل ة شو ل تجي ا، كث  ص ة    حر  حمثد طرايص تنى كث  ص ة    ح  و ل ة شو ل  حن

  إض  ص إ   ي ك و همل ةيو   ل تنى ةي ق ى 710ثا  810أ    نذلص و ل ة شو ل  قم ة كث  ص 

 ا او  ه    ذو ى ة    ح  حنث النى أك ة تقلنى جل ج    رةنو ي  ك ن  أكثر ة ود وص  ف  وص 

 ق  أكثر او ً   ف  وص و  سنص و  تقلنى جل ج    رةنو ي ر و  لمر  تنق   أظهر ة تقف ك ةسان
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  Verticillium dahliaeأعراض الجفاف على شتلات أصناف الزيتون المعاملة بمعدلات مختلفة من لقاح فطر  -2شكل 

 

 

 تحت  Verticillium dahliae فطر المختبرة لمستويات مختلفة من لقاحاستجابة أصناف الزيتون  -3شكل 

 .ظروف الصوبة

 

 المناقشة .9

ي رةل ة      ص اؤكم نو ئج حتر  الريا ة  ذلل ل ة لمريص ة   رضص يود س ة جيو ك  ة          

 ،ت ا أود س ة جيو ك   ه،   ه  ة  ذلب ة رئنذا spp. Verticillium ا ة لميم وى ة مسة  ل وأك  مر
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وتى V. albo-atrum   حنتث  تجا ة قت ع ة   ترل 35  29  22ة قوت ئج الجزهت  ة مسة ت ل ة ذت و ص  

  20  21  17  8  7  6أوتتد س زيوتت ك وتتت وص  تتا وقتت ط  و و لتتص وتتى ة لتت  ا  ك تت  أ تت ال ةيووتت ث  

 هتت،ة يولتت  وتتع وتت  اتتا ة و  تتل إ نتت   تتا هتت،  ة مسة تتص   وتتع  V. dahliae   تتجا ة لمتتر 34  31  25

ي وتتً  وتتى ة ق تت    تت   15ة ل وتت ل ة مة تتص وتتى اكتت يى  لأجذتت ل ة ودريتتص ة كلنتتر، ة تتتلرةع ة  تت ك ولتتم  وتتر، 

  PDA. تنئص 

 هت،ة يولت  وتع وت    يوت ك ة  ل و تص ولمتري ة ت،ت ا جم  ا هت،  ة مسة تص إ ت ا، ن ت  ولتض وتو ل ة ج      

 جم  ا  تم، اسة ت ل وتى أك وتو ل  أوتد س ة جيوت ك ة  تت وص تت،ت ا ة لرانذتن ن ل ي قتى أك يوتمث  هت  

  ر 32  28  26  3إ  ا، ة ق    

إ    V. dahliaeاشنر نو ئج ةيول س ول و ص أسملص أ ق ى زيو ك وو نص ولج ص وو نص وى  مر         

 et al   1971 ,. ه،ة يول  وع ة مسة ص ة وا   ل ته   ج ا ةيو   ل  ا نذلص ة ود توه    ،ت ا  

Hudson  وى أك ة تقفOblonga يلولر و   ل  لمر ة لرانذن ن ل و  سنص و ي ق ى Sevillano   

Ascolano   Missionوأك   ت نص ةي ق ى 8 ك، ك وع ة مسة ص     يذو مل كأ ل   وملنا  

   وص اود ظر ى ة لم ى ة ملنلنص و  و ل ا و ف وى وو  ظص ييرى  ا   سي ر  ف

 
 المصادر والمراجع

-ر أورةل  آ  ل أود س ة ل كهص  طرق ة     وصر وقش ، ة  ل سى 2006 إترةهنا  إترةهنا ينري  وري ر  

  لوصر 317ةلإ ققمسيصر 

ة ل كهتتص وذتتومي ص ة  ضتتر،  زسة وهتت   س  يوهتت    ر 1995 إتتترةهنا   تت طف وو تتم نوو تتم نظنتتف حدتت ج ي نتتفر  

  لوصر 293إنو جه  ر وقش ، ة  ل سى و لإ ققمسيص  ة مللص ةي   ر

ر ة جيو ك إنوتت ج  أوتترةل  حشتترةل  نن تت ا اة  حشتت ئش ر ة  قولتتص ةيك اي نتتص   1988 أتتت   ر تت ب  وو تت ار    

  لوصر  710ج ولص   سي ن   ك نص ة جسة ص  ة مللص ةي   ر 
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  لوصر 272ر أورةل ة  و  نل ة لذو ننصر وقش سةل ج ولص ة ل احر  نلن ر  1986 أت  غقنص   لم نلار  

ر أوتتتتترةل ة قلتتتتت لر   ارج تتتتتصن وو تتتتت ا و  تتتتت  أتتتتتت   ر تتتتت ب  ر وقشتتتتت سةل ج ولتتتتتص  1984 أجريتتتتت س  جر كر   

  لوصر   995 نلن ر  -تقة زي  –  سي ن , ك نص ة جسة ص 

ن 6ذتح ك تا   ترل يتت ا ة جيوت ك  تا جقت ب  ت سيصر ود تص    يتص ة قلت ل ة لرمنتصرر و 1988 ةيح م  و جتمر   

 ر 32–27

ر جل ى أود س ة جيو ك  ا جق ب  ت سيصر ود تص    يتص ة قلت ل  1984 ةيح م  و جم  ووا ة ميى ة و نمير    

 ر 76 –70ن 2ة لرمنصر 

رل يتت ا ة جيوت ك  تا   تط  وتت  ا ر وت 1992  ةيح تم  و جتم نوو تم نت،ير و  ت ا   لتمة  تترزةق ة م ذت ر   

 تت سيص  أثتتر   ةوتتل ة تتتقف  ة ل تتر  ملتتض ة ل  نتت ل ة جسة نتتص  تتا ةنوشتت س   امتت س ر ود تتص    يتتص ة قلتت ل ة لرمنتتصر 

 ر139–131 ن2 10

 ر 468ر إنو ج ة ل كهص  ة  ضرر  ج ولص وةمةار  1989  ة  ل ج   وقا    ةك   نتل  لم ة ه اي ة   و سر  

ر امتت ير إنوتت ج  اتتتقنع  اذتت ي  ة جيوتت ك  زيتتد ة جيوتت ك  تتا ة تت طى  2003 ص ة لرمنتتص   وق نتتص ة جسة نتتصر ة  قظ تت 

  لوصر 246ة لرمار ج ولص ة م ا ة لرمنصر ة  رط لر 

  لوصر 642ر إنو ج ة ل كهص و     كص ة لرمنص ة ذل ايصر ج ولص ة   ك  ل ار 1998و و   وو م     ةح مر  

ر اسة تتص  تتى امتت ير إنوتت ج  2003   تت   ة هتت اي   وتت س ي تتف  ندتتا ة تتميى ة لنوتت سى ة ر ي تت راحتتنا  وولتت     

  105 اتقنع  اذ ي  ة جيو ك  ا  نلن ر ج ولص ة م ا ة لرمنص  ة  قظ ص ة لرمنص   وق نتص ة جسة نتص  طترةت    نلنت  ر 

 ر 365ر،ر اةس ة  ل سى  ة مللص ةي   ر ر وذ انى ة ل كهص ة  ذومي ص ة  ض 1967    لم ة ل ا  أح م   س قر

ر إنوتتتت ج وو  تتتتنل ة ل كهتتتتص  2002   ث تتتت ك   لتتتتم ة لوتتتت ح نوو تتتتم نظنتتتتف حدتتتت ج  أتتتتت  زيتتتتم وو تتتت ا  متتتت   ر 

  لوصر  571ة  ذومي ص  ة  وذ  مص ةي سةقر 

ص ة  قت ط  ة تتورة يصر ر   كهت 1992  ؤةا  وو م وقنتر وو تم  ة ذتنم إتترةهنا وقتر نوو تم  لتم ة دت ةا وت هنىر  

  لوصر 468ج ولص ة   هر،ر 
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نشق ش  إترةهنا وو م   ن ا إترةهنا أ و جا   ووا ة مت هر  لتم ة و نتم  موو تم وو تم ة تت ا    ت  ة ل زيتمير 

ر حتر آ  ل  أورةل أود س ة جيو كر وركج ة لو ث ة جسة نص  ة ون ةننتص  جهت ز اق نتص  امت ير ة ق نتل  2005 
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Cultural Gap:  Problems that Undergraduate Students 

Encounter in Translating Cultural Expressions from 

Arabic into English 

 طلبة الجامعة عند ترجمة التعابير الثقافية  تواجهمعوقات  الفراغ الثقافي:

 من العربية الى الانجليزية
Dr Sumaya Ali Najjar 

Faculty of Arts, University of Tripoli 

Department of English, Translation Section 

 

Abstract 
      This research aimed at investigating the obstacles that the undergraduate students in the English language, 

Translation Section, faced when translating culture expressions.  In order to achieve the aim of this research, 

sixteenth undergraduate students in the seventh semester (Spring 2017) were selected (based on availability). 

A questionnaire was designed, an interview  with the same participants in a group was conducted, and another 

an informal open-ended interview was conducted to a number of lecturers of translation. The findings revealed 

that most students encountered problems when translating cultural expressions. These problems  related to 

many reasons such as; Lack of cultural awareness; students lacked sufficient knowledge about English culture 

resulted in poor translation and  failing to select the appropriate strategies was also the major reason for the  

inadequate rendition. 

 الملخص

شعبة الترجمة عند ترجمة التعابير الثقافية من اللغة العربية الى –يهدف البحث الى  دراسة المعوقات والمشاكل التي تواجه طلبة اللغة الانجليزية 
طالبا بشعبة الترجمة )وفقا لتواجدهم بالقسم(.  ولتعزيز البحث اجريت  16صميم و توزيع استبيان على الانجليزية ولتحقيق هدف البحث  تم ت

كشفت نتائج البحث  ان اغلب الطلبة  قد واجهوا مشكلة  جلسة مناقشة مع الطلبة المستهدفين ومقابلة مفتوحة مع محاضري مادة الترجمة بالقسم .
د الى العديد من الاسباب منها عدم ادراك بعض الطلبة لمصطلح التعابير الثقافية وعدم معرفتهم للاختلاف ترجمة التعابير الثقافية والتي تعو 

 جملة.الثقافي بين اللغتين واختيارهم لطرق الترجمة الخاطئة كاستخدامهم للترجمة الحرفية في اغلب تراجمهم دون النظر الى المعنى المجازي لل

 

 

 

 



Sumaya Ali Najjar 

 52    2017  خريف  عشر الثانيالعدد                                                            مجلة كلية التربية /طرابلس

 

1.Introduction  

1.1.Translation and culture 

Translation has played a significant role in exchanging knowledge and culture. Translation 

is considered as a human activity which aims to achieve communication between different 

people belonging to different linguistic and cultural communities. It has been seen from 

different point of views, Catford (1965:20) for example, sees the translation as “a process of 

substituting a text in one language for a text in another the replacement of textual material 

in one language by equivalent material in another”. 

Nida and Taber (1969) believe that translation consists reproducing in the receptor language 

the closest natural equivalent of the source language message; first in terms of meaning and 

second in terms of style. Bristin (1976) also considers the translation as “the transfer of 

thoughts and ideas from the source language into a target language”. However, translating 

from Arabic into English involves cultural problems which refer to the fact that both Arabic 

and English belong to different language families and have different cultural expressions as 

well.  Many scholars point out that communication across cultures involves problems of 

meaning that mostly raised from differences of culture. In most cases , translators find it 

difficult to bridge the cultural gap in rendering some Arabic utterances that include 

implicative naturally into English  without distorting the meaning. 

The real challenge lies when a ‘concept’ does not exist in the target language culture for 

your translation  and we must find a way to explain it, so that the text makes sense as a final 

product that is easily understood by the intended audience, such as the cultural religious 

terms: 

 .sahuur (a meal eaten before dawn for fasting) "سحور" 

 .tayammum ( the use of sand/soil to cleanse the body, when water is not available)  "تيمم" 

When cultures are very different, they produce what we might call ‘cultural gap’ this can be 

occurred when a source text contains an element that is culturally unfamiliar or extremely 

opposed to the target culture. Therefore, the role of translator as Nida (1964:130) puts it “to 

facilitate the transfer of the message meaning and cultural elements from one language into 

another and create an equivalent response to the receivers”. The relationship between 

language and culture is described as of “interwoven elements” Al-jabari (2008: 62). They 
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are closely interrelated because languages do not “operate in isolation but within and as 

part of cultures” (ibid). 

1.2.Research aim 

This research aims to examine the problems that the undergraduate students of English 

language - translation section may face when translating cultural expressions from Arabic 

into English. It also highlights the reasons that cause these obstacles.  

1.3.Research questions 

1-What are the major obstacles that undergraduate students in English Dept., Translation 

section may face when translating culture expressions from Arabic into English? 

2-What are the reasons behind these problems? 

1.4.Justification of the research  

Many studies have been carried out on problems that students of translation  may face when 

translating different expressions, however, the empirical studies that deal with translating 

cultural expressions are relatively little. This research will fill in the gap in literature review 

since it aims to investigate the problems; taking into consideration different kind of  cultural 

expressions.  

1.5.Method 

1.5.1.Participants  

A sample of 16 undergraduate students of the seventh semester were selected (based on 

availability) from English Department- Translation section, Faculty of Arts, Tripoli 

University. Respondents were asked to render seven statements included different cultural 

expressions. In order to enhance the research reliability, the respondents were interviewed in 

a group and asked them questions related to the research aim. Lecturers in translation were 

also a part of this research. They were interviewed and asked some questions related to the 

problems of translating cultural expressions. 
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1.5.2.Instrumentation 

Three instruments were used in this research. First, a questionnaire  as a data collection 

method is designed and used. It consists of seven statements each statement includes 

different cultural expression. Respondents asked to render the seventh statements.  

The second instrument was an open- ended interview in a group with the same participants 

(students) in order to discuss with them the most obstacles that they had faced when 

translating cultural expressions.  

The third instrument was an informal open- ended interview with three experts who taught 

translation lectures by asking them questions related to the problems that students may 

encounter when translating cultural expression. 

  

1.6. Literature review 

Littlemore (2003) investigated the effect of cultural differences on translating metaphor 

interpretation. He aimed to find out the ways in which Bangladeshi students interpreted 

metaphors which are cultural specific used by their lecturers during a short course at a 

British university, students were asked to render a number of metaphors presented in a 

context and asked to identify the value judgments that were being expressed through these 

metaphors in these particular contexts. The findings illustrated that the kinds of 

misinterpretations that the students done of the metaphors appeared in accordance with the 

cultural words which require a cultural background to be properly understood and therefore 

pose translation problems. 

Badawi (2008) examined EFL Saudi prospective teachers' ability to render a number of 

cultural expressions and their translation strategy awareness. The 43 EFL Saudi prospective 

teachers (fourth-year students) at the Teachers' College, University of Tabuk, were asked to 

translate 20 items where each item contained a cultural expression. At the same time, the 

participants were asked to respond to the translation strategy awareness questionnaire by 

ticking the strategies they used for translating the test items. Findings showed that 86.05% 

of the EFL Saudi prospective teachers were unable to pass the translation test confirming 

their inability to translate Cultural and literary expressions. In addition, EFL Saudi 

prospective teachers' translation strategy awareness was poor as they got 40.24%, while the 

cut-off level was 50%. 
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Dweik and Abu-Shakra (2010) investigated the problem and the strategies adopted by the 

students in translating specific lexical and semantic collocations in three religious texts 

namely, the Holy Quran, the Hadith, and the Bible. The sample of the study consisted of 35 

MA translation students enrolled in three different public and private Jordanian universities. 

The researchers used a translation test that comprised 45 short sentences of contextual 

collocations selected from the three mentioned religious texts. The students were required to 

translate these collocations from English to Arabic. The results revealed that students 

resorted to various strategies in order to overcome the problem of rendering certain 

collocational expressions. The research indicated that literal translation signalled the first 

adopted strategy in the translation of semantic collocations in the Holy Quran and in the 

Bible. 

 Dweik and Suleiman (2013) investigated the problems that Jordanian graduate students 

majoring in the English language faced when translating culture-bound expressions. To 

achieve the goal of this study, the researchers selected a random sample that comprised 60 

graduate students who were enrolled in the MA program in three Jordanian universities 

during the second semester 2009/2010. The researchers designed a translation test that 

consists of 20 statements which students were asked to translate from Arabic into English. 

Each statement contains a cultural-bound expression. The findings revealed that graduate 

students encounter different kinds of problems when translating cultural expressions such as 

un familiarity with the target cultural expressions, failure to achieve equivalence in the 

source language, and lack of knowledge of translation strategies and techniques.  

Table1: Results of the questionnaire 

 

Statements 
Correct 

equivalent 
% 

Acceptable 

equivalent 
% 

Unacceptable 

equivalent 
% 

No 

answer 
% 

1 02 12.5 04 25 10 62.5 0 0 

2 0 0 08 50 06 37.5 02 12.5 

3 01 06.25 03 18.75 12 75 0 0 

4 02 12.5 02 12.5 07 43.75 05 31.25 

5 0 0 07 43.75 08 50 01 06.25 

6 03 18.75 04 25 07 43.75 02 12.5 

7 04 25 0 0 07 43.75 03 18.75 
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1.7.The questionnaire analysis 

 

1- Statement (1) 

 رسميا عن هاتفها الذكي الجديد تكشف النقابسامسونج 

As shown in the table, (62.5%) of respondents provided unacceptable equivalent to the 

cultural expression ‘النقاب’. It was rendered literally into ‘remove the veil’ without looking to 

its rhetorical and implicit meaning in the statement. Whereas, the term was translated 

correctly by only (12.5%). They rendered  يكشف النقاب into ‘revealed’ by providing the 

meaning and avoiding literal translation. 

 

 

2- Statement (2) 

 بهذا الخبر اثلجت صدري

The table shows that (0%) of respondents were not able to provide the correct 

equivalence to the phrase اثلجت صدري. However, (37.5) of Respondents attempted to 

translate the phrase by giving literal translation such as ‘iciness my chest’ ‘broken 

my heart’ and ‘grieve my heart’. 

 

 

3- Statement (3)  

 في القضايا الدولية لا تحشر انفهالماذا الصين 

The table indicates that (75%)of respondents provided unacceptable equivalence to the 

phrase  لا تحشر انفها such as ‘stuck its nose’, however, (18.75) of respondents provided 

acceptable equivalence and use explanations such as ‘avoid to interference’ and ‘does not 

interested’. Only ( 06.25%) provided acceptable equivalence. 

 

 

4- Statement (4) 

 عقيقةرزقني الله بمولود ذكر واريد ان اعمل له 

The religious term ‘عقيقة’ was translated correctly by only (12.5%). They combined the 

glossing technique in their translation. ‘عقيقة’ ‘Aqiiqh’ ( a sheep slaughter and distribute to 

poor people on the occasion for having a new baby). On the other hand, (12.5%) used 

transliteration and did not provide any explanations to the term.  
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Meanwhile, (43.75%) of respondents gave unacceptable translation and stated different 

spelling to the term such as ‘Akika’ and ‘Aqicka’,. The use of transliteration without 

referring to a full explanation particularly the term does not exist in the target language may 

cause ambiguity to the target readers. 

 

 

5- Statement (5) 

 قطيعة الارحامماهي اسباب 

The table indicates that respondents failed to render the above phrase. They translated it as 

‘separation relation’ and ‘rupture relation’. On the other hand, (06.25%) decided to skip 

translation it. However, (43.75) of respondents provided acceptable equivalence to the term 

by providing explanation to the phrase.   

 

 

6- Statement (6) 

 لمن فاتهن قطار الزواجيرى البعض ان صفة عانس فيها اساءة 

The table shows that the metaphorical expression ‘فاتهن قطار الزواج ’ was translated correctly 

by (18.75%). Respondents replaced the same metaphorical words such as ‘they missing the 

train of marriage’. Meanwhile, (25%) of respondents provided acceptable equivalence and 

give explanation to the phrase as ‘women who do not get married’. Nevertheless, 

(43.75%)of respondents provided unacceptable equivalence such as ‘missed the chance to 

get married’. 

  

 

7- Statement (7) 

 الطبق الرئيس في المناسبات الليبية البازينيعتبر 

This type of food is a material cultural expression which is (a starch Libyan food. The main 

ingredient is barley flour. It is typically served with tomato souse, eggs, potatoes and 

mutton). The table shows that 25% of respondents provided acceptable equivalence by using 

glossing to their translation. Meanwhile, 43.75% of respondents used the transliteration 

technique without providing  any explanation which will be ambiguous for the native 

speakers to understand the sense of the expression. 
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1.8. Results of Students interview 

 

Students/participants had their own points of view regarding the reasons that might stand 

behind their poor translations of some cultural expressions. Students interview revealed that 

most of  the students encounter obstacles when translating cultural expressions. Some 

students do not know what is meant by the term  ‘cultural expressions’. The phrase itself is 

not clear, therefore, students found it difficult to render them. They stated that they used to 

translate different texts, however texts that include cultural expressions is usually 

overlooked in their translation courses. This indeed resulted in poor students performance. 

 

 

 The interview revealed that most of  the students encounter obstacles when translating 

cultural expressions specially expressions that not exist in the second language (English). 

The main problem that faced the respondents was the translation of idiomatic expressions. 

For many students idiomatic expressions are deeply rooted in culture and usually do not 

have literal meaning. Therefore, they are difficult to comprehend and to render them as they 

are specific to one culture linguistically and semantically. Moreover, some students had not 

have a cultural background of the given culture, students therefore are not even to guess the 

meaning of the idiomatic expression in a context. 

 

 

1.9. Results of Lecturers interview 

 

Three translation teachers were asked questions related to the translating of cultural 

expressions. They were asked why many students failed to render cultural expressions. The 

interview revealed the following points 

 

1- Many students are not aware of translating metaphoric terms because this kind of 

expression has an implicit meaning which led most students to translate literally without 

paying attention to the meaning of some words in the statement. They add that some 

students used the translation technique as the easiest way, however, this technique 

sometimes resulted in poor consequences.  
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 2- Students are not able to render some cultural expressions because they do not have a 

good background about the given language. This may due to lack of cultural 

communications. 3- Students of translation section are generally weak in translating from 

Arabic to English and vice versa. The acceptance to study in Translation section has no 

conditions. In other words, there is no placement exams before the enrolment in translation 

section.   

 

4- Most students know different types of techniques but they do not know when and how to 

use them, in other words, most students cannot apply of what they theoretically studied.  

 

5- Students of translation are not aware of what is known in translation as ‘connotation’. 

The term ‘owl’ for instance, stands in English as a symbol of wisdom, however, in Arabic it 

carries a negative associations. It is a symbol of pessimism. 

 

1.10. Research Findings  

 

Findings of the research revealed that under graduate students (seventh semester at 

translation section) encountered problems while translating cultural expressions. Most 

students showed that although students use different / various techniques, most students 

were not able to use them properly, for example, some students use transliteration technique, 

for instance, the term عقيقة ‘aqiiqh’ without providing any explanations. This may make the 

term ambiguous to the target reader; because such translation might result in 

misunderstanding to the readers of English as the term does not exist in English culture. 

 

The findings also revealed that most students used the literal translation technique when 

translating some expression without paying attention to the implicit meaning, resulted in 

poor translation and in many ways does not make any sense. The cultural expression /phrase 

 cannot be rendered into ‘cool/iced my chest’ as Arabic belongs to an area of ’اثلجت صدري‘

hot and dry climate, whereas, English belongs to cold wet climate. Some words in Arabic 

language are associated with cold climate in order to express positive connotations of 

joy/delight to Arabs, whereas, the ecological equivalent in English positive connotations are 

usually associated with warmth rather than cold ‘you warmed my heart’. Ilyas (1989) . 
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 Translation of English-Arabic texts may come across some problematic ecological based 

idioms and expressions, such items acquire different connotatively favourable expression in 

Arabic could have a pejorative sense in English and vice versa. 

The results also showed that some students used different spelling for one term, the term 

Aqiiqah for example was translated with different spelling such as ‘Ackicka’ ‘Akika’ 

resulted in misunderstanding to the term. 

 

Conclusion 

 

It can be concluded that undergraduate students encountered many different problems when 

translating cultural expressions. Most of students failed to provide the appropriate 

equivalence and also failed to choose or select the proper technique. The term of ‘cultural 

expression’ is still ambiguous for some students. Moreover, some students lack ability to 

apply what they had theoretically studied. Lack of cultural interaction and cultural 

awareness resulted in poor translation. 

 

Appendix 1 

 

The Questionnaire 

 

Translate the underlined expressions into English: 

 

 رسميا عن هاتفها الذكي الجديد. النقابامسونج تكشف س -1

............................................................... 

 

 بهذا الخبر. أثلجت صدري -2

............................................................. 

 

 في القضايا الدولية. تحشر أنفهالماذا الصين لا  -3

....................................................... 

 

 .عقيقةرزقني الله بمولود ذكر واريد ان اعمل له  -4

............................................................ 
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 .قطيعة الارحامماهي اسباب  -5

........................................................... 

 

 .فاتهن قطار الزواجفة عانس فيها اساءة لمن يرى البعض ان ص -6

....................................................................... 

 

 الطبق الرئيسي في المناسبات الاجتماعية. البازينيعتبر  -7

..................................................................... 

 

Appendix 2   

 

Model Translation 

 

1- Samsung officially reveals about its new smart phone. 

 

2- You warmed my heart with the news. 

 

3- Why  China does not poke its nose in the international. 

 

4- Allah blessed me with a baby boy and I did Aqiiqah (a sheep to slaughter and 

distribute the third of its flesh to poor on the occasion fir having new baby) for him. 

 

5- What are the reasons for cutting the relation kinship? 

 

6- Some people believe that it is offensive to describe those who missed the 

opportunity to marry as ‘spinsters’. 

 

7- Bazeen is the main dish in Libyan occasion. 
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 Résumé   

Dans la présente étude, nous allons essayer d’aller plus loin dans le domaine de la phonétique acoustique,  

c’est -à dire que nous allons analyser les effets coarticulatoires des sons à travers la distance existante entre les 

deux premiers formants [F1 et  F2] désormais [fv] des voyelles et de leur entourage consonantique 

pharyngalisé : /tˁ, dˁ, sˁ/  et non pharyngalisé : /t, d, s/ . 

 الملخص

 بين الصيغتين الأولى من خلال تحليل المسافة للسياق الساكن على الحروف المتحركة النطقيةالتأثيرات علي  وءهذه الدراسة تسلط الض
 الحروف المفخمة وغير المفخمة. روابجالمتحركة والتي هي  لخاصة بالحروفا  [F1 et  F2]والثانية

1. Introduction  

Plusieurs phonéticiens se sont penchés sur les analyses formantiques des voyelles par 

rapport à leur environnement contextuel  consonantique  tels que (anglais, français, arabe,  

japonais). Leurs études ont surtout mis l’accent sur l’influence des formants des voyelles 

[F1 et F2] sur les types de voyelles. Les résultats obtenus ont montré qu’il y a une 

modification fréquentielle des deux premiers formants des voyelles dans plusieurs positions 

consonantiques, à titre d’ exemple (cv, cvc, cvcv, cvcvcv). 

Les modifications fréquentielles des deux premiers formants des voyelles  peut être étudiée  

aussi au milieu de la distance existant entre les deux premiers formants. Cette analyse est 

portée principalement par le concept de « convergence » des deux formants[F1 et F2].  A 

notre connaissance, de telles données sur la variation des distances  entre les deux premiers 

formants, ne sont possibles que dans une large analyse. Les résultats obtenus par Chistovitch 

et Lublinskaya, (1979) montrent  qu’une évolution du timbre de la voix se réalise lorsque les 
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deux formants sont plus rapprochés. Les travaux qui se sont penchés sur les effets 

coarticulatoires des consonnes sur les voyelles adjacentes ont  utilisé  cette distance pour 

mesurer les effets des coarticulations. , Recances et al (1995) ont étudié le degré de 

résistance coarticulatoire pour la consonne /l/ dans deux langues (catalan et allemand). ils 

ont trouvé une différence significative au niveau des valeurs de F2 entre les deux langues, 

avec un écart de 332Hz et les valeurs de[Fv], représentant une différence moyenne de 384 

Hz  et étaient nettement plus faibles en catalan qu’en allemand.  

De leur côté, Znagui et Bouchnafi (1993) ont étudié l’effet des consonnes linguales sur les 

voyelles en arabe standard moderne, à partir de la distance entre les deux premiers formants 

[F2- F1]. L’objectif principal de cette étude portait sur l’examen du degré de coarticulation 

(gauche, droite) des voyelles dans plusieurs contextes consonantiques. Ces auteurs résument 

leurs études en expliquant que le degré de coarticulation linguale varie selon l’aperture de la 

voyelle ; la voyelle /a/ étant plus apte à la coarticulation linguale que les voyelles fermées /i/ 

et /u/. 

Embarki et al (2011a) ont étudié la variation de [Fv] des voyelles dans le contexte de 

consonnes pharyngalisées et non-pharyngalisées, dans des séquences [VCV] en arabe 

moderne et dialectal. Ils ont montré que les variations de la distance entre [F2- F1] se 

caractérisaient par une baisse importante dans le contexte de consonnes pharyngalisées par 

rapport aux consonnes non-pharyngalisées. ils ont montré que l’effet d’agression 

coarticulatoire des consonnes pharyngalisées est plus fort en arabe standard moderne qu’en 

arabe dialectal. Une autre étude portant sur l’une des variétés dialectales de l’arabe, l’arabe 

irakien, Hassan et Esling (2011) indique qu’une différence significative de distance [Fv] 

pour l’ensemble des voyelles des mots devant une consonne pharyngalisée et non-

pharyngalisée. Cela met en évidence une forte agression coarticulatoire des consonnes 

pharyngalisées sur les voyelles adjacentes. 

 

2. méthodologie  

Dans cette étude nous examinerons la distance  [F2-F1] dans des séquences trisyllabiques où 

la consonne apparaît dans trois positions (initiale, milieu et fin du mot C1S1 C2S2 C3S3 Où 

C= s, sˁ, t, tˁ d, dˁ, et   V= /i, u, a/.). tous les mots ont été segmentés et étiquetés 

manuellement sous PRAAT. 10 locuteurs ont participé à cette expérience. Nous nous 

sommes inspirés de la littérature acoustique se rapportant au calcul de la distance entre les 

deux premiers formants (Recances et al, 1995 ; Embarki, 2011 a), en utilisant la forme 

suivante : [Fv] =moyenne de F2 - moyenne de F1. 
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3. Résultats 

Nous présentons ici les valeurs moyennes de la distance entre les deux premiers formants 

[Fv] pour les voyelles /i, u, a/ et leurs écart-type dans le contexte des consonnes 

pharyngalisées et non-pharyngalisées. Toutes ces valeurs sont bien classifiées dans le 

tableau (1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tableau 1 : Valeurs moyennes de Fv de / i, u, a/ dans le contexte pharyngalisé et non-pharyngalisé 
 
 

Comme nous pouvons le constater sur le tableau(1), les consonnes pharyngalisées se 

distinguent globalement de celles obtenues pour leurs correspondantes non-pharyngalisées. 

La distance entre F1 et F2 se réduit de manière nette en contexte pharyngalisé 

comparativement au contexte non-pharyngalisée. Cela traduit une agression forte sur les 

voyelles et ce dans toutes les positions (V1, V2, V3). Cette forte agression entraîne des 

réductions de la distance entre les deux premiers formants pour les trois voyelles /i, u, a/. À 

l’inverse, toutes les valeurs de [Fv] dans le contexte non-pharyngalisé se caractérisent 

généralement par une distance plus importante aussi bien pour V1 que V2, V3. Sur cette forte 

opposition, Embarki et al (2011a) expliquent que ce contraste est principalement dû au fort 

degré d’agression coarticulatoire dans l’environnement des consonnes pharyngalisées et à sa 

faiblesse dans le contexte des consonnes non-pharyngalisées. Il y a manifestement ici des 

ajustements et des contraintes articulatoires dans le passage de Cˁ à V que l’on ne trouve pas 

dans C à V. 

  

 

 

 
 

i U a 

 
Onset Mid offset Onset Mid Offset Onset Mid Offset 

p
h
ar

y
n
g
al

is
ée

s 

V1 
Hz 1513 1767 1873 555 638 1030 705 737 913 

E.T 381 363 314 68 100 333 171 180 351 

V2 
Hz 1665 1871 1806 688 647 813 718 713 838 

E.T 323 310 367 240 233 368 174 170 288 

V3 
Hz 1687 1941 1925 676 646 774 720 694 741 

E.T 424 384 435 228 249 308 215 173 237 

N
o

n
-P

h
ar

y
n

g
al

is
ée

s V1 
Hz 2035 2072 1949 1096 863 954 1208 1164 1223 

E.T 244 245 291 339 352 542 369 329 479 

V2 
Hz 2131 2131 2038 1015 825 1102 1311 1232 1334 

E.T 22 253 283 376 393 533 272 275 320 

V3 
Hz 2075 2103 2025 1114 683 688 1275 1095 1044 

E.T 277 311 379 382 301 370 307 257 290 
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 Voyelle /i/ 

 Au vu des premiers résultats obtenus à propos de la voyelle /i/, nous avons pu remarquer 

l’influence des deux groupes consonantiques sur le timbre vocalique de cette voyelle /i/, à 

travers une influence forte sur la modification des valeurs de [Fv] entre les deux groupes 

consonantiques. Dans un premier temps, dans le contexte des consonnes pharyngalisées, on 

relève pour les valeurs de [Fv] une diminution sensible dans toutes les trames vocaliques des 

trois syllabes étudiées. Examinés de plus près, ces résultats permettent de constater 

facilement qu’il y a une différence importante entre les valeurs d’Onset et de Mid dans les 

trois positions syllabiques. Ainsi, le calcul que nous avons effectué montre des différences 

importantes. En (V1), une différence de 254 Hz, soit 15% est enregistrée, en (V2), un écart 

moins important avec 206 Hz, soit 12%, alors qu’en   (V3), une différence de 254 Hz, soit 

14%. En revanche, nous avons mesuré des différences moins marquées entre les valeurs de 

Mid et d’Offset (en position initiale, 106 Hz, soit 6% ; 65 Hz, soit 4%, en position médiane ; 

16 Hz, soit 0,82%, en position finale). 

Il convient de faire remarquer que les valeurs mesurées dans l’environnement des consonnes 

non-pharyngalisées sont élevées dans toutes les trames vocaliques, toutefois, aucune 

différence entre chaque trame n’est à noter. L’examen précis des valeurs nous permet de 

relever des valeurs plus proches et plus fluctuantes. Les différences de fréquences entre les 

valeurs mesurées entre Mid et Offset sont respectivement de 37 Hz, soit 1,80% pour la 

première position et de 28 Hz, soit 1,3%, pour V3. Pour ce qui est des différences entre Mid 

et Offset, nous avons obtenu une différence pour les trois positions (V1, V2, V3), 

respectivement 123 Hz, soit 6%, 93 Hz, soit 4%, et 78 Hz, soit 3%. Pour plus de détails sur 

cette observation, nous avons établi le graphique (61). Ce que l’on peut voir ici, c’est que la 

distance F2-F1 est réduite à l’Onset de la voyelle en contexte pharyngalisé, cette distance 

augmente en Mid. En revanche, on n’a pas cela en contexte non-pharyngalisé, la forte 

agression des pharyngalisés touche davantage le début de la voyelle. 
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Figure 1 : Valeurs moyennes de Fv de /i/ dans le contexte de /s ˁ, t ˁ, dˁ/ et /s, t, d/ 

 

 Voyelle /u/ 

En ce qui concerne les distances mesurées pour la voyelle/u/ dans les deux contextes, les 

résultats indiquent une baisse globale des valeurs de [Fv] dans le contexte des consonnes 

pharyngalisées, comparativement aux consonnes non- pharyngalisées. Ainsi, les différences 

de [Fv] entre les deux contextes sont globalement plus fortes en Onset et Offset pour les 

trois positions (V1, V2, V3). La trajectoire des valeurs entre les trois trames enregistre, quant 

à elle, un écart très différent selon la position. Dans le contexte des consonnes 

pharyngalisées, les différences sont, de ce fait, globalement moins fortes. Les différences de 

fréquences entre les valeurs Onset et Mid pour toutes les positions (en position initiale 83 

Hz, soit 14%, en position médiane 41 Hz, soit 6%, en position finale 30 Hz, soit 5%) ont 

également été mesurées. Par contre, nous avons obtenu des différences plus fortes entre les 

valeurs de Mid et d’Offset : en position initiale, 392 Hz, soit 47%, en position médiane, 166 

Hz, soit 22%, et en position finale, 128 Hz, soit 18%.  

A contrario, dans le contexte des consonnes non-pharyngalisées, nous avons mesuré un fort 

écart entre Onset et Mid de 233 Hz, soit 23,7%, en position initiale, de 190 Hz, soit 21% en 

position médiane et de 431 Hz, soit 47%, en position finale. Contrairement à ce que nous 

avons observé dans le contexte des consonnes pharyngalisées entre les valeurs Mid et 

Offset, nous avons mesuré des valeurs ayant des différences moins importantes (en position 

initiale 91 Hz, soit 10% ; en position médiane 277 Hz, soit 28% ; en position finale 5 Hz, 

soit 0,7%). En somme, nous avons pu voir que les valeurs de [Fv] varient fortement non 

seulement entre les consonnes pharyngalisées et non-pharyngalisées, mais aussi dans un 

même contexte consonantique avec des différences variables entre chaque trame. Cette 

variation traduit les influences coarticulatoires en fonction de chaque contexte. La figure (2) 

reflète plus de détails sur la différence des valeurs de [Fv] pour les deux contextes étudiés. 

Onset Mid Offset
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Figure 2 : Valeurs moyennes de Fv de /u/ dans le contexte de /s ˁ, t ˁ, dˁ/ et  /s, t, d/ 

 

 

 

 

 

 Voyelle /a/ 

Pour ce qui est des valeurs moyennes de [Fv] de la voyelle /a/, nos résultats montrent la 

même tendance  observée pour les voyelles /i/ et /u/, c’est-à-dire, d’une part des valeurs 

moyennes de [Fv]  basses dans le contexte des consonnes pharyngalisées, d’autre part, une 

des valeurs plus importantes dans le contexte des consonnes non-pharyngalisées.  

En examinant les résultats, nous avons remarqué que les valeurs de [Fv] dans les deux 

contextes se rapprochaient, en particulier entre les deux premières trames (Onset et Mid). 

D’abord, en mesurant une différence moins importante dans le contexte des consonnes 

pharyngalisées, notamment entre Onset et Mid, nous avons pu obtenir une différence de 

fréquence de 32 Hz, soit 4% en position initiale, une petite différence de fréquence de 5 Hz, 

soit 0,6 % en position médiane et une différence de 26 Hz, soit 4% en position finale. Dans 

ce contexte, la différence de fréquences entre Mid et Offset montre, en revanche, des écarts 

plus élevés dans toutes les positions (initiale : 44 Hz, soit 4% ; médiane : 79 Hz, soit 6% ; 

finale : 180 Hz, soit 15 %). 

Au niveau des consonnes non-pharyngalisées, l’analyse indique presque la même tendance 

que ce que nous avons observé dans le contexte des consonnes pharyngalisées, hormis 

quelques petites différences. Ainsi, nous avons calculé des différences de fréquences peu 

significatives entre Onset et Mid (44 Hz, soit 3,7 % en position initiale ; 79 Hz, soit 6 %, en 

position médiane ; 180 Hz, soit 15 % en position finale). Par ailleurs, la différence entre les 

trois trames de Mid à Offset montrent un écart moins marqué dans l’ensemble des trois 

syllabes (V1, V2, V3). En position initiale, nous avons enregistré une différence de 59 Hz, 

Onset

Mid

Offset
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soit 5 %, en position médiane 102 Hz, soit 8 % et en position finale 51 Hz, soit 5 %. La 

figure (3) montre nettement les différences entre chaque contexte. 

 

 

Figure 3 : Distribution des valeurs moyennes de Fv de /a/ dans le contexte de /s ˁ, t ˁ, dˁ/et  /s, t, d/ 

 

Après avoir constaté l’influence exercée par l’ensemble des deux contextes consonantiques 

pharyngalisés et non-pharyngalisés sur les voyelles adjacentes, nous allons à présent 

examiner les variations de [Fv] entre chacune des paires consonantiques suivantes [s/sˁ], 

[d/dˁ] et [t, tˁ]. 

4. Différences moyennes de [Fv] pour /tˁ/et /t/ 

 

Au vu du tableau (2), nous pouvons constater facilement que les valeurs de [Fv] sont 

globalement élevées dans le contexte de la consonne non-pharyngalisée /t/ et basses dans le 

contexte de la consonne pharyngalisée /tˁ/, avec des variations dues à la nature de la voyelle. 

Pour ce qui est de la différence entre les deux consonnes, notre analyse montre un écart 

assez important entre /tˁi/ et /ti/. Dans le cas de /tˁu/ et /tu/, nous avons obtenu des 

différences fluctuantes selon la position. Ainsi, par exemple, en positions médiane et finale, 

la différence est à peine perceptible, notamment à l’Onset et au Mid. Quant à la différence 

des cas de /tˁa/ et /ta/, la tendance principale est un écart plus important, hormis à l’Offset 

pour la troisième trame.  

 

 

 

 

 

 

Onset

Mid

Offset
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Tableau 2 : Valeurs moyennes de Fv et l’écart-type des / i, u, a/ dans le contexte de [tˁ/t]  
 

 

5. Différences moyennes de [Fv] pour /dˁ/et /d/ 

 

Le tableau (3) indique que les valeurs moyennes de [Fv] pour les voyelles /i, u, a/ dans le 

contexte de la consonne pharyngalisée /dˁ/ et de sa correspondante /d/ se caractérisent par 

une élévation importante dans le contexte de la consonne non-pharyngalisée /d/ pour les 

trois voyelles /i, u, a/, sans distinction de la position ni de la trame. Les valeurs mesurées 

dans le contexte de /dˁ/ montrent une baisse dans toutes les positions syllabiques. En ce qui 

concerne la différence de [Fv] entre les deux contextes, nos résultats expriment une 

différence globalement plus élevée, hormis pour les valeurs d’Offset de V1. Ce constat est 

dû, d’une part, à la forte agression coarticulatoire présentée par /dˁ/, d’autre part, à la faible 

agression coarticulatoire de /d/. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tableau 1 : Valeurs moyennes de Fv et l’écart-type des / i, u, a/ devant [dˁ/d] 

ti tu ta 

 
Onset Mid offset Onset Mid Offset Onset Mid Offset 

 

V1 
Hz 2135 2171 2141 1137 1103 1566 1291 1303 1569 

E.T 212 188 231 355 413 390 315 306 260 

V2 
Hz 2196 2132 1972 976 797 1197 1339 1248 1297 

E.T 222 269 248 352 436 466 272 268 261 

V3 
Hz 2108 2162 2081 1001 623 590 1277 1111 1074 

E.T 331 286 304 370 184 269 242 217 267 

 
tˁi tˁu tˁa 

V1 
Hz 1551 1808 1975 709 766 1054 648 744 993 

E.T 355 299 253 320 268 330 99 144 228 

V2 
Hz 1670 1844 2049 774 792 948 729 803 983 

E.T 272 272 286 286 246 284 170 157 232 

V3 
Hz 1838 2016 2084 732 789 901 789 818 967 

E.T 359 272 236 225 194 216 169 146 164 

di du da 

 
Onset Mid offset Onset Mid Offset Onset Mid Offset 

 

V1 
Hz 2074 2099 1999 1141 788 640 1255 1169 1081 

E.T 133 105 149 338 253 249 33 85 179 

V2 
Hz 2110 2200 2115 1019 725 692 1309 1251 1326 

E.T 177 139 280 362 231 416 273 256 415 

V3 
Hz 2077 2104 1993 1315 737 700 1348 1142 1096 

E.T 251 350 491 349 296 380 253 187 304 

 
dˁi dˁu dˁa 

V1 
Hz 1527 1811 1941 764 619 544 683 807 1070 

E.T 418 423 343 275 270 339 95 109 276 

V2 
Hz 1568 1921 1671 652 517 581 624 595 538 

E.T 344 256 337 237 204 415 105 121 151 

V3 
Hz 1470 1967 1652 552 481 576 614 651 617 

E.T 385 264 227 157 170 331 253 398 235 
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6. Différences moyennes de [Fv] pour /sˁ/ et /s/ 

 

Nous présentons, ici, les résultats obtenus pour [Fv] pour les voyelles /i, u, a/ dans le 

contexte des consonnes pharyngalisées /sˁ/ et non-pharyngalisée /s/.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tableau 4 : Valeurs moyennes de Fv et l’écart-type de / i, u, a/ devant [sˁ/s/]  

 

Les résultats indiquent que la différence entre les deux consonnes est variable selon la 

nature de la voyelle. Dans le cas de /sˁi/ et /si/, nous avons enregistré un écart significatif 

entre les deux contextes, particulièrement pour l’Onset de V1. Dans le cas de /sˁu/ et /su/, 

l’analyse n’indique aucune forte différence entre ces consonnes avec la voyelle /u/, hormis 

pour l’Onset dans les trois positions syllabiques (V1, V2, V3). A l’inverse, nos résultats 

révèlent une différence moyenne pour [Fv] dans le cas de /sˁa/ et /sa/ pour toutes les mesures 

relevées dans toutes les positions. Cette modification des valeurs de [Fv] est causée par la 

forte agression du trait de pharyngalisation sur les voyelles adjacentes.  

7. Conclusion 

Nous constatons que devant chacune des trois paires, la distance est globalement stable : 

faible avec une pharyngalisée et forte avec une non-pharyngalisée. Cependant, dans ce qui 

précède, nous avons mesuré la différence dans les valeurs moyennes de [Fv] pour les 

voyelles /i, u, a/ pour l’ensemble des consonnes pharyngalisées /tˁ, dˁ, sˁ/ et des consonnes 

non-pharyngalisées /t, d, s/, à partir d’une mesure sur trois trames [Onset, Mid, Offset] 

situées dans trois positions prosodiques (initiale, milieu et finale) du mot [V1, V2, V3]. 

L’analyse acoustique montre, d’une part, des valeurs moyennes de [Fv] basses devant les 

consonnes pharyngalisées, d’une autre part, des valeurs élevées devant les consonnes non-

pharyngalisées. 

si su sa 

 
Onset Mid offset Onset Mid Offset Onset Mid Offset 

 

V1 
Hz 1937 1967 1813 1009 700 657 1083 1038 987 

E.T 262 256 269 302 216 325 375 287 317 

V2 
Hz 2110 2120 2009 1071 969 1441 1279 1194 1378 

E.T 199 236 219 383 422 387 270 296 255 

V3 
Hz 2035 2094 1944 1051 681 717 1194 1028 957 

E.T 56 30 128 331 328 350 381 325 276 

 
sˁi sˁu sˁa 

V1 
Hz 1463 1684 1705 691 585 639 661 610 560 

E.T 362 341 265 196 147 305 145 114 103 

V2 
Hz 1760 1850 1700 638 628 910 720 730 991 

E.T 320 381 347 151 148 267 187 176 231 

V3 
Hz 1811 1870 1761 679 654 686 693 639 632 

E.T 300 362 478 168 171 236 156 145 152 
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Ainsi, nos résultats permettent de relever que la différence obtenue pour [Fv] est fluctuante 

en fonction de trois facteurs : la position prosodique de la syllabe, la nature de la consonne 

et la nature de la voyelle. Sur le plan de la position de la syllabe, les résultats montrent que 

les valeurs obtenues pour les premières syllabes (V1, V2, V3) sont significativement 

différentes, plus particulièrement à l’Onset et à l’Offset. Cela est conforme à ce qui avait été 

obtenu par (Embarki et al, 2011 a). À propos de la nature de la consonne, nous avons 

constaté que chaque consonne n’a pas les mêmes effets sur les voyelles adjacentes. En 

comparant chaque paire consonantique indépendamment, nous avons remarqué que la 

différence accusée pour les consonnes /dˁ/ et /d/ n’est pas identique à celle mesurée dans le 

contexte de /sˁ/ et /s/ et de /tˁ/ et /t/.  Ceci indique que le patron coarticulatoire varie d’une 

part entre consonnes du même groupe comme /t/, /d/ et /s/ et entre les groupes comme / tˁ/, 

/dˁ/ et /sˁ/. 

En ce qui concerne les variations de [Fv] en fonction de la nature de la voyelle, nous avons 

obtenu des résultats qui montrent des différences significatives en fonction du mécanisme de 

la voyelle. Au niveau de la résistance coarticulatoire, la voyelle /i/ montre de forts effets sur 

les consonnes pharyngalisées comparativement aux voyelles /u, a/. Ce qui corrobore encore 

une fois l’étude de (Embarki, 2011) en arabe standard moderne. Selon l’explication de ce 

dernier, cette forte agression est principalement liée à l’antagonisme des gestes articulatoires 

pour la voyelle /i/.  

La distance [Fv] manifeste les ajustements coarticulatoires en passant du cycle 

consonantique au cycle vocalique ainsi que les contraintes réciproques de l’une à l’autre. 

Des valeurs de [Fv] élevées traduisant une maximalisation des gestes articulatoires, i.e. 

comme le montre (Lindblom 1963), la cible articulatoire est atteinte : un /i/ fermé et 

antérieur un /u/ fermé et postérieur et un /a/ ouvert et central. En revanche, les valeurs 

faibles de [Fv] traduisent un undershoot (, 1963) par le fort degré d’agression qu’elles 

exercent sur l’entourage vocalique, les [Fv] sont donc réduits devants les consonnes non-

pharyngalisées. Ce patron est différent en contexte non-pharyngalisé. 
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